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PENTA BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za suho brugenje drveta,
plastike i lakova. Svaki drugi oblik uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag ne preu-
zima odgovornost za $tete nastale nenamjenskom
uporabom. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu
uporabu.

Oprema

© Rucka

@ Tipka za deblokadu

© Kutija za sakupljanje prasine
€P Vredica za prasinu

O Prikljuéak (usisivag)

© Adapter za vanijski usisivag
@ Brusna ploca (Eetverokut)
@ Brusni list

O Brusna plo&a (trokut dolje)
© Brusna ploca (trokut gore)
@ Prekidac UKLJ/ISKLJ

Opseg isporuke

1 Penta brusilica

3 Brusna lista (gradacije 120)
1 Kutija za sakupljanje prasine
1 Adapter za vaniski usisivac

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeniéna struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj okretaja  n, 14000 min’!
Nazivni broj vibracija  n, 28000 min’!
Dimenzije brusnog lista cetverokut
112x 112 mm
Trokut

93 x93 x 92 mm

Razred zastite Il /(@ (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 785 dB(A)
Razina jacine zvuka Ly, = 895 dB(A)
Odstupanije K= 3 dB

M@\
(\ | Nosite zastitu sluhal
4

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izraunat u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a,= 571 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.
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/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elekiri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Poku3ajte optereéenije zadrzati na 3fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektri¢ni uredaii iskljucen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenija).

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢énog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektri¢ni alat. Nepridrzavanie sliede-
¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili pradina. Elekiri¢ni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u uti€nicu. Utika€ se ni na koji nagin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elekiriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanjuju rizik od strujnog
udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao 3to su cijevi, sustavi grijanija,
stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenje elekiri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve

vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzenijy, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elektriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZze dovesti do ozbilinih ozljeda.

a
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b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao 3to je maska protiv pragine, no3enje

4. Koristenje i rukovanje elektri¢énim
alatom

A o . N . a) Ne preopteredujte elektriéni uredaj. Koristite
sigumosnih cipela s potplatima koji ne klize, elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zadtite za obavliate. Prikladnim elektricnim alatom modi
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata - Soavijate. Tridact o

L . Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
umaniuje rizik od ozlieda. drugju
c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja. o i . .
) legavajie ne Y djocivanie . 10 b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-
Uvjerite se da je elektricni alat iskljucen prije dagima. Elekiri¢ni alat koji ne mozete ukljugiti i
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju, iskljuciti opasan e i freba ga popravifi.
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektriénog o T ) .
alata prst drzite na prekidau ili prikljuéite napaje- c) lzvucite uhka'c 1z ut'lsnlce" i/ili izvadite bateriju
nje ukljugenog uredaja, moZe doéi do nezgode. ako se moze |zvc¢"J|h,”pr||'e nego za'p_ocnerve'
d) Alat za podeZavanie ili Kliueve za mafice podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
19 pod anie 1 K . elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata. mogucuie nehotiéno ukljudivanie elektriénog
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu alata
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede. '
. . . N .. d) Elektriéni alat koji se ne koristi uvaite izvan
e) lzbjegavaijte neprirodan polozqij tijela. Pobrini- dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
te se da &vrsto stojite i odrzavaite ravnotezu o da elektric lata ili ni o
Skom trenutke. Na fai ¢efe nati . s nacinom rada elekiri¢nog alata ili nisu proéi-
u svakom trenutku. Na taj ¢ete nacin modi . o . .
) . ara e tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda;.
bolje kontrolirati elekiriéni alat u neocekivanim Elekiricni alat je opasan ako njime rukuju osobe
sifuacijama. bez iskustva.
f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku i . . - .
) P I e) Pazljivo odrZavaijte elektri¢ni alat i alate za

odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja

g) Ako je moguce montirati usisivaé i sustav za eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno do te mjere osteéeni da ometaju rad elektri¢-
koristiti. Uporaba usisivada moze smanijiti ugro- nog alata. Prije uporabe elekiri¢nog alata
Zenost prasinom. odteéene dijelove dajte popraviti. Mnoge

h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i ne nesreée uzrokovane su lode odrzavanim elek-

kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate, tri¢nim alatom.

¢ak i ako ste nakon &estog rukovanja upoznati  f) sqy alat za rezanje odrZavaite ostrim i &istim.

s elekiricnim alatom. Nepazljivo postupanje Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim

moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

oitricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,

kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elekiri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

h

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanije i kontrolu elektri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.
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5. Servis

a) Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene specifiéne
za uredaj

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda i

pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, uredaj na mrezu
prikljuéite preko zastitne sklopke struje kvara
(FIDO sklopke) maksimalne aktivacijske struje
od 30 mA.

B Koristite iskljuéivo produzni kabel odobren
za uporabu na otvorenom.

B Osigurajte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/skripac kako biste uévrstili izradak.
Na taj ée se nacin drzati sigurnije nego u ruci.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
uti¢nice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLIJED ISKRE-
NJA Prilikom brusenja metala nastaju iskre.
Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozite
druge osobe i da se u blizini radnog podrugja
ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Pradine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &ijom obra-
dom nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Nosite zastitne naoéale i zastitnu masku!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapaite tekué¢inama koje sadrze otapala.

Izbjegavaijte brusenje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

Uredaj je koncipiran za suho brusenje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povr-
Sina.

Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povriine. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Uredaij tijekom rada uvijek &vrsto drzite objema
rukama.

Ni u kom slugaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje jer u sluéaju klizanja postoji opa-
snost od ozljeda.

Uredaj uvijek iskljuéite i pri¢ekajte da se
brusna ploé¢a @ zaustavi, prije nego odlozite
ureda;.

Za vrijeme pauza u rady, prije bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamjene brusnog
papira) i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnoée.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

W Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje

navedene u uputama za uporabu.Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporuéene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

HR 5
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuéivanije
Ukljuéivanije

4 Prekida& UKL/ISKL (O pritisnite u polozaj ,1”.

Iskljuéivanje
4 Prekidag UKL/ISKU (@ pritisnite u polozaj ,0”.

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vréivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i necistodu s brusne ploe @,
0i0.

> Pazite da se usisne rupe na brusnom listu
podudaraju s rupama na brusnoj plodi.

4 Brusni list @ postavite poravnat s jedne strane

s brusnom plo¢om @, @i ©.

4 Brusni list @ nakon toga polegnite na brusnu
plocu @, @ i @ i Evrsto ga pritisnite.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razligite gradacije.

Koja gradacija je prikladna za koje poslove, pro-

&itajte u nasim neobvezujuéim preporukama pod

+Napomene o radu, savieti i trikovi”.

Usisavanje prasine

Nosite masku za zastitu od prasine!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elekfri¢nim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanje prasine @ ili se
moze prikljuéiti na usisiva¢ prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenje, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
vaéa) moze se samostalno zapaliti. To se
posebice moze dogoditi ako se drvena prasi-
na pomijesa s ostacima laka ili drugim kemij-
skim tvarima a izradak se nakon duzeg vre-
mena zagrije. Zbog toga obavezno
izbjegavaite pregrijavanie izratka i uredaja i
prije pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za
sakuplianje prasine @ odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomodu kutije za

sakupljanje prasine

Stavljanje kutije za sakupljanje prasine

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ gurnite na
uredaj. Pritom simbol @no kutiji za sakupljanje
prasine @ poravnajte sa simbolom > na ureda-

ju. Kutiju za sakupljanje prasine @ okrenite na

simbol f@ kako biste je zakljuéali (vidi detaljnu

sliku na gornjoj preklopnoj stranici).

Skidanje kutije za prasinu

¢ Simbol f@ na kutiii za sakupljanje prasine @
okrenite na simbol » na uredaiju (vidi detaljnu
sliku na gornjoj preklopnoj stranici). Kutiju za
sakuplianje prasine @ povucite s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan ucinak usisa-
vania, kutiju za sakupljanije prasine @ pravo-
vremeno ispraznite i lupanjem odstranite
naslage prasine. U tu svrhu pritisnite tipku
za deblokadu @, kako biste straznji dio kutije
za sakuplianje prasine @ skinuli s uredaja.
Sada povlacenjem skinite vreéicu za
prasinu €®. Lupkanjem temeljito oistite
vredicu za prasinu €B.
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NAPOMENA

> Za usisavanije prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.

Usisavanje prasine vanjskim usisivaéem

Priklju¢ivanje

¢ Za usisavanje prasine pomodu vanjskog
usisivaca gurnite usisno crijevo dozvoljenog
uredaja za usisavanje pradine (npr. usisivada za
radionice) u priklju¢ak @.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako da
ga gurnete u priklju¢ak @.
Skidanje
4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanie iz
priklju¢ka @, odn. adaptera @.
Napomene o radu, savijeti i trikovi

¢ Uredaj pomicite paralelno i plodno kruznim
pokretima ili naizmjeniéno uzduzno i popre&no.

<*

Ne pritid¢ite uredaj. Brusni ée se listovi utisnuti
i tako smanijiti u€inak brusenja.

<>

S vremena na vrijeme brusni list @ o¢istite
usisivaéem.

<>

Nikada istim brusnim listom @ ne brusite razli-
&ite materijale (npr. drvo i nakon toga metal).

U sliedecoj tablici nalaze se neobvezujuée vrijedno-
sti koje Vam mogu olaksati odabir brusnog lista @.

o
Obrada drveta 40-240
recblononts oot s | 060
Planiranje 80, 100, 120
Fino brudenije tvrdog drveta 180, 240

PPS 200 C2

. . Brusni list/
Boje/lakovi .
Obrada slojeva boje/laka ili
temeljnih obrada kao 3to su kit | 40-320
i 3patula
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Brugenje temeljne boje 80, 100, 120
Zavrno brusenje temeljnih 180, 240,
obrada prije lakiranja 320

Odrzavanje i ¢iséenje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!
> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.
B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

B Za &iséenije uredaja ne koristite ostre
predmete. U unutra$njost uredaja ne smiju
dospijeti tekuéine.

B Za gigéenije kudista koristite suhu krpu. Ni u kom
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &idéenje agresivna za plastiku. Za temeljito
&id¢enje uredaja potreban je usisivad.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B NataloZenu brusnu prasinu odstranite pomoéu
kista.

HR 7



///| PARKSIDE’

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi¢no kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli i zbrinite uredaj na ispravan nadin.

on |
n
€9

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za

recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski

prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na

razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupniji (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok pocinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju&ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenja ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, fe pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijnicki ragun i broj artikla
(IAN) 390384_2201 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontakiirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Bl Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

EFAE
A mozZete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl

Na stranici www.lidl-service.com

servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)

390384_2201.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 390384_2201 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ogranienju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Tip/naziv uredaja: Penta brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnje: 05-2022

Serijski broj: IAN 390384_2201

Bochum, 18.02.2022

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upo-
trebi i odlaganiju. Pre korid¢enja uredaja upoznajte
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urudite svu dokumentaci-
ju sa proizvodom ako ga prosledite trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenjen za suvo bru3enje drvetq,
plastike i lakova. Svaka druga upotreba vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Povriina za drzanje

@ Taster za deblokiranje

© Kutija za sakupljanje prasine

€ Vredica za prasinu

O Prikljuéak (usisavanie)

@ Adapter za spoljnje usisavanije prasine
@ Brusna ploca (etverougao)

@ Brusni list

© Brusna ploga (trougao s donije strane)
© Brusna ploca (trougao s gornje strane)

@ Prekidac UKLJ./ISKL.
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Opseg isporuke

1 Brusilica

3 Brusni listovi (granulacija 120)

1 Kutija za sakupljanje prasine

1 Adapter za spoljnje usisavanije prasine

1 Uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj obrtaja n, 14000 min’
Nazivni broj vibracija n, 28000 min’
Dimenzije brusnog lista  &etverougao
112x 112 mm
trougao

93 x93 x92 mm
I1/@ (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu

sa EN 6284 1. Izmereni stepen buke A elektri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Klasa zastite

Nivo zvuénog pritiska L,= 785 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly, = 89,5 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB

fa\
[ ) Nosite Stitnike za sluh!
A4

Vrednosti vibracija (suma vektora fri smera) izmerene

u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija a = 571 m/s?

1,5 m/s?

h
Nesigurnost K=
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu opterecenja.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi
elektriéni alat, narodito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduje.

> Poku3ajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenije optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranic¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima
ie ukljuéen, ali radi bez optereéenijal).

e\ Opste bezbednosne

& napomene za elektriéne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proéitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanja sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektriéni alat” se odnosi na elektriéne alate s
mreZnim pogonom (s mreznim vodom) i na elektrié-
ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

b

C

a

)

o

()

d

e

osvetljeno. Nered i neosvetliena podrugja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenia.

Decu i druga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U sluéaju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elekiriénim alatom.

Elektri¢cna bezbednost

Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora da
se uklapa u utiénicu. Utikaé ni na koji nagin
ne smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikage zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima.
Nepromenijeni utikaci i odgovarajuée utiénice
umaniuju rizik strujnog udara.

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vedali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, odtrih rubova ili
pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povedavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

Kada ne mozZete da izbegnete rad elektri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

RS 13
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3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to 3ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektriéni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite li¢nu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naocare. Nosenie li¢ne zatitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusna zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiri¢nog alata, umanjuje rizik
od povreda.

Izbegavaijte nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektri¢ni alat iskljuéen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elektriénog alata imate prst na prekida-

C

¢u ili elektriéni alat u uklju¢enom staniju priklju-
Eujete na struju, to moze da dovede do nesrece.

d

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu

elekiriénog alata moze da dovede do povreda.

e

Izbegavajte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elekiriéni alat u neole-
kivanim situacijama mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Viseca odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaca za
prasinu moze da umaniji opasnost usled pragine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte

bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni

kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektri¢nim alatom. NepaZljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i tretman elektri¢nog

b

C

d

e

9

h

alata

Ne preopteretite elektriéni alat. Za Vas rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
je da radite u navedenom podruéju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat, ¢&iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravljen.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.

Nekoristene elekiriéne alate Euvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni, kada ih koriste neiskusna
lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje neguijte
pazljivo. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektri¢nog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

Alate za rezanje drzZite ostre i &iste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s o3trim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lake se vode.

Koristite elekiriéne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i rad koji treba da bude
obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do
opasnih situacija.

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanije i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.
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5. Servis

a) Va3 elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nadin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenijena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

Da bi se izbegla opasnost od povreda

i pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, prikljuéite uredaj
na mrezu preko Fl zastitnog prekidaéa s mak-
simalnom strujom otpustanja od 30 mA.

B Koristite samo produzni kabl koji je odobren
za upotrebu u spoljnjem podruéju.

B Osigurajte radni predmet. Priévrstite radni
predmet uredajem za stezanje/stegom.
Na taj nacin se sigurnije drzi nego rukom.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite mrezni
utikag iz utiénice.

B Postavite mrezni kabl uvek prema nazad iza
uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
CENJA ! Vamicenie nastaje prilikom brusenja
metala. Zbog toga obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podruéja ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Pradine materijala, kao 3to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca i
lica koja se nalaze v blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje $tetna
prasina, priklju¢ite uredaj na odgovarajuéi
spoljni uredaj za usisavanje prasine. Nosite
zastitne nao&are i masku za zastitu od
prasine!

Prilikom obrade plastike, boja, lakova, itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanie.

Ne potapajte materijale ili povriine koje
treba obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvor.

Izbegavaijte bruienje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

Materijali koji sadrze azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

Uredaij je napravljen za suvo brusenje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih
povrsina.

Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povriine. Prodiranje vode u elektriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

Tokom rada uredaj uvek &vrsto drzite obema
rukama.

Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

Pre nego 3to odlozite uredaj, uvek ga iskljuéite
i saéekaijte dok se brusni list @ zaustavi.

Uvek izvucite mrezni utikaé iz utiénice za vreme
pauvza u rady, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamene brusnog
papira) i kada ne koristite uredaj.

Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.Upotreba
drugih alata i drugog pribora od onog preporu-
&enog u uputstvu za upotrebu moze da znadi
za Vas opasnost od povreda.
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Rukovanje

Ukljuéivanije i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Pritisnite prekida& UKL./ISKL. @ u polozaj ,I”.

Iskljuéivanje
4 Pritisnite prekida¢ UKL./ISKU. @ u polozaj ,0".

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utinice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prijavtinu s brusne
ploce @, O i O.

> Vodite rauna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

4 Postavite brusni list @ tako da bude poravnan
na jednoj strani sa brusnom plocom @, @ i ©.

4 Zatim stavite brusni list @ na brusnu plo¢u @,
O i O i &vrsto ga pritisnite.

Razli¢iti materijali zahtevaju razligite granulacije.

Koja granulacija je podesna za koje radove, proéi-

tajte u nadim neobavezujuéim preporukama pod

+Napomene o radu, saveti i trikovi”.
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Usisavanje prasine

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elekiriénim alatima koji raspo-
lazu kutijom za sakupljanije prasine @ ili
mogu da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine postoji opasnost od pozara! Pod
nepovolinim uslovima, kao npr. varni¢enie,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vreéici za pradinu
(ili u vredici usisiva¢a) moze samostalno da
se zapali. To moZe da se desi posebno kada
se drvena prasina pomesa sa ostacima laka
ili drugim hemijskim materijoma, a deo koji
se brusi nakon duzeg rada postane vrué.
Zbog toga obavezno izbegavaite pregreja-
vanije dela koji se brusi i uredaja te pre pauza
u radu uvek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine @ odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomocu kutije za

sakupljanje prasine

Postavljanje kutije za sakupljanje pradine

4 Gunnite kutiju za sakupljanje prasine € na
uredaj. Pritom dovedite simbol @no kutiji za
sakuplianje prasine € na simbol » na uredaiju.
Okrenite kutiju za sakupljanje prasine @ na
simbol @, da biste je zabravili (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani).
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Skidanje kutije za sakupljanje prasine

¢ Okrenite simbol f@ na kutiji za sakupljanje
prasine @ na simbol » na uredaju (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani). Skinite
kutiju za sakupljanje prasine @ sa uredaja.

NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni uéinak usisavania,
kutiju za sakuplianje prasine @ blagovremeno
ispraznite i lupanjem odstranite naslage
prasine. Za skidanije kutije pritisnite taster za
deblokiranje @, da biste odvojili zadniji deo
kutije za sakupljanje prasine @ od uredaja.
Sada skinite vradicu za prasinu €. Temeljino
odistite vrecicu za prasinu € lupkanjem.

> Za usisavanje prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.
Usisavanije prasine spoljnim usisavanjem
Prikljucivanje
¢ Za usisavanije prasine usisivacem, u priklju¢ak @
gurnite usisno crevo odobrenog uredaja za
usisavanije pradine (npr. usisivaéa za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to éete ga gurnuti u prikljuéak @.
Skidanije
¢ lzvucite crevo uredaja za usisavanje iz
prikliu¢ka @, 1. adaptera @.
Napomene o radu, saveti i trikovi

4 Pomeraijte uredaj paralelno u ravni kruznim
pokretima ili naizmeniéno uzduzno i popreéno.

¢ Ne pritiskajte uredaj. Brusni listovi ée se utisnuti
i tako smanijiti u&inak brusenja.

¢ Ocistite brusni list @ s vremena na vreme
usisivacem.

4 Nemojte nikada brusiti razli¢ite materijale (npr.
drvo i nakon toga metal) istim brusnim listom @.

PPS 200 C2

U sledeéoj tabeli se nalaze neobavezujuée vred-
nosti, koje mogu da Vam olak3aju izbor brusnog

lista @.
Drvo Brusni IIS'../
granulacija
Obrada drveta 40-240
Predbrugenije, npr. grubih,
nerendisanih greda i dasaka 40, 60
Brusenje ravnih povriina 80, 100, 120
Fino brudenije tvrdog drveta 180, 240
Boja/lakovi Brusni ||sI“/
granulacija
Obrada slojeva boje/laka ili
osnovnih premaza, kao $to su [ 40-320
punilo i masa za izravnavanje
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Brugenje osnovne boje 80, 100, 120
Zavrno brusenje osnovnih 180, 240,
premaza pre lakiranja 320
RS 17
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Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!
> Pre obavljanja radova na uredaiju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.
B Ogistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Ne koristite o3tre predmete za &i3éenja uredaja.
Te&nosti ne smeju da dospeju u unutradnjost ure-
daja.

B Koristite suvu krpu za &i$éenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvore ili sredstva za &isce-
nje koja nagrizaju plastiku. Za temeljno &iséenje
uredaja potreban je usisivac.

B Otvori za ventilaciju uvek moraju da budu
slobodhni.

B Uklonite natalozenu brusnu prasinu &etkicom..

18 RS

Odlaganije
Ne bacajte elekiriéne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znaéi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka korisée-
nja ne smete da odloZite u uobiéajeni kuéni otpad,
veé morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili pre-
duzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Sh
A
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

liiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
[=] priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na

Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 390384_2201 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodnii i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tagke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u go-

rantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvrsiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog rac¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.
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Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju Garantni rok ne vazi kod
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem

nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora
- komercijalne upotrebe proizvoda
- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti

pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni | Naziv proizvoda | Brusilica
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi Model PPS 200 C2
datum prodaije.
2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, IAN/Serijski broj | 390384_2201
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline Proizvoda¢ KOMPERNASS
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski HANDELS GMBH,
udar...). BURGSTRASSE 21,
3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju 44867 BOCHUM,
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su: NEMACKA
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera- www.kompernass.com
tura (pucanie cevi usled smrzavanja, osteéenja Ovlasceni serviser | ICOM
gumenih delova, rdanije, itd.) COMMUNICATIONS doo,
4. Ukoliko uredaij nije koris¢en u skladu sa Uput- Novosadski put 68,
stvom za upotrebu. 21203 Veternik,
o . . o, Republika Srbija,
5. Ukollkov ie ure§0| pokusalo da popravi tre¢e tel. 021 3000 151,
neovladéeno lice. mob. 060 4800 473,
6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name- e-mail: kompernass@lidl.rs
nom. Datum predaije dat fiskal .
7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja urade- robe potro3adu alum s fiskainog racuna
no protivno Uputstvu za upotrebu. Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,
8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne U promet Prva juzna radna 3,
svrhe. 22330 Nova Pazova,
9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi Republika Srbija,
delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u tre- fel. 0800-300-180,
nutku kupovine. e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006,/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronickim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Tip/naziv uredaja: Brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnje: 05-2022.
Serijski broj: IAN 390384_2201

Bohum, 18.02.2022.

Y

e

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR PENTA PPS 200 C2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioara.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-va

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea uscatd a
lemnului, plasticului si a vopselelor. Orice altd utili-
zare sau modificare este consideratd a fi contrard
destinafiei si atrage pericole serioase de acciden-
tare. Producétorul nu isi asuma r&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este inferzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Suprafatd de prindere

@ Tastd de deblocare

© Cutie de colectare a prafului

€ Sac pentru praf

O Conexiune (aspirare)

@ Adaptor pentru aspirarea externd a prafului
O Placa de slefuit (patratd)

@ Panza de slefuit

O Placa de slefuit (triunghiulard jos)
O Placs de slefuit (triunghiulard sus)

O Comutator PORNIT/OPRIT
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Furnitura

1 slefuitor penta

3 pénze de slefuit (granulatie 120)

1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)
200 W
n, 14000 min’

Oscilafia nominald n; 28000 min”

Consum nominal

Turafia nominal&

Dimensiunile panzei
de slefuit p&tratd 112 x 112 mm

Triunghiulard 93 x 93 x 92 mm
Clasa de protectie 1l/[@ (izolare dubla)

Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinata
conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 785 dB(A)
Nivelul puterii acustice Ly, = 895 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

‘,/ \\‘ Purtati echipament de
'\ protectie a auzului!

Valorile vibratiilor (suma vectorial& a trei directii)
determinate conform EN 62841:

a,= 571 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

Valoarea vibratiilor emise

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fatd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizérii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
functionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizat& in indicatiile
de sigurantd se refer& la sculele electrice alimentate
de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (f&rd cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

b

c)

d

e

)

@

a

se potriveascd in prizd. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agéta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din priza. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului oflate
n miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacd sunteti obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protecfie precum masca
antipraf, incélidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protecfie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de ranire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
ménd sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.

e) Evitafi pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine

scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tinefi pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracdmintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

9

h

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
farg experientd.

ingriiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, dacé existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instrucfiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatfii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situalii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Pentru a evita pericolul de vatamare si de

incendiu, precum si periclitarea sanéatdtii

B Atunci cand lucrati in aer liber, conectati
aparatul prin intermediul unui intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi (Fl),
avénd un curent maxim de declansare de
30 mA.

B Utilizati numai cabluri prelungitoare speciale
pentru uzul in exterior.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispo-
zitive de prindere/menghin& pentru a fixa
piesa de prelucrat. In acest mod, piesa este
mai bine fixatd decat cu méana.

M In caz de pericol, scoatefi imediat stec&rul
din priza.

M Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

B PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt de-
gajate scantei. Din acest motiv se va avea ne-
apdrat in vedere s& nu fie periclitate persoane,
iar in apropierea zonei de lucru sa nu se afle
materiale inflamabile.

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu continut de plumb, de la unele tipuri de
lemn si metale poate fi d&undtor pentru
sandtate.
Atingerea sau inspirarea acestor prafuri pre-
zintd pericol pentru séndtatea operatorului
sau a persoanelor aflate in apropiere.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> n cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

B Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea

materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

B Nu impregnati materialele sau suprafetele de

prelucrat cu lichide pe bazé de solventi.

B Evitati slefuirea vopselei cu confinut de plumb

sau alte materiale d&unétoare pentru séndtate.

B Este interzis& prelucrarea materialelor cu

confinut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Aparatul este conceput pentru slefuirea uscatd

a suprafetelor din lemn, material plastic, metal
si material de spécluit, precum si a suprafetelor
[&cuite.

B Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete

umede. Patrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

B Pe durata lucrului fineti intotdeauna aparatul

ferm, cu ambele maini.

B Nu va sprijinifi in niciun caz méinile in apropi-

erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de ranire
in cazul alunecdrii.

B Oprifi intotdeauna aparatul si l&sati pénza

de slefuit @ s& inceteze din oscilat inainte
de a aseza masina.

B Scoateti intotdeauna stecarul din prizé in

timpul pauzelor de lucru, inaintea efectuérii
tuturor lucrérilor la aparat (de ex. schimba-
rea hdrtiei abrazive) si in cazul neutilizarii
acestuia.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat

si & nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.
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Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

Operarea

Pornirea si oprirea

Pornirea

¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
"

pozitia ,,

Oprirea
¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

pozitia ,0".
Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatefi

Aspirarea prafului

Purtati o masca de protectie impotriva
prafului!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice

care dispun de o cutie de colectare a prafu-
lui @ sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil in condifii neadecvate, de exemplu
la degajarea scanteilor, slefuirea metalului
sau resturilor metalice din lemn, praful de
lemn din sacul de praf (sau din punga aspira-
torului) se poate aprinde de la sine. Acest
lucru se poate produce in special atunci cénd
praful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa slefuitd
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceea evitali intotdeauna supraincdlzirea
piesei slefuite si a aparatului si golifi cutia

de colectare a prafului @), respectiv punga
aspiratorului inaintea pauzelor de lucru.

intotdeauna stecdrul din priza.

Aspirarea prafului cu cutie de colectare
a prafului

Asezarea cutiei de colectare a prafului

¢ Tmpingeli cutia de colectare a prafului @ pe

> Tnainte de fixarea unei noi pénze de slefuit @,
indepartati praful si murddria de pe placa de
slefuit @, O si ©.

> Se va avea in vedere ca gdurile de aspirare
de la panza de slefuit si de la placa de slefuit
s& corespundd.

¢ Asezali panza de slefuit @ pe o parte a plécii
de slefuit @, @ si ©.
4 Apoi asezafi panza de slefuit @ pe placa de
slefuit @, O si O si apasafi-o ferm.
Materialele diferite necesitd granulatii diferite; in-
formatii privind granulafia potrivité pentru anumite
lucrdri pot fi consultate in recomandérile noastre cu
caracter orientativ din ,Instrucfiuni de lucru, sugestii
siidei”.
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aparat. In acest scop, deplasafi simbolul i de
pe cutia de colectare a prafului @ la simbolul

» de pe aparat. Rotifi cutia de colectare a pro-
fului @ pe simbolul ﬂ pentru a o bloca (a se

vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliata
superioard).

Scoaterea cutiei de colectare a prafului

¢ Rofiti simbolul @ de pe cutia de colectare a

prafului @ pe simbolul » de pe aparat (a se
vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliatd
superioard). Scoateti cutia de colectare a prafu-
lui @ de la aparat.



///|PARKSIDE

INDICATIE

> Pentru a asigura o putere optim& de aspirare,
goliti la timp cutia de colectare a prafului @
si scuturati-o. in acest scop, apdsali tasta de
deblocare @ pentru a scoate partea posteri-
oarg a cutiei de colectare a prafului @ din
aparat. Acum scoateti sacul pentru praf €B.
Curdtati temeinic sacul pentru praf € prin
scuturare.

> Pentru aspirarea prafului aveti nevoie de
pdnze de slefuit perforate.

Aspirarea prafului prin aspirare externa

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impingeti
furtunul de aspirare al unui dispozitiv adecvat
de aspirare a prafului aprobat (de ex. al unui
aspirator industrial) in conexiune @.

INDICATIE

> Dacd este nevoie, utilizati adaptorul @, im-
pingéndu- in conexiune @.

indepartarea

4 Scoatefi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului din conexiune @, resp. din adaptor @,
daca este cazul.

Instructiuni de lucru, sugestii si idei

7

4 Deplasati aparatul paralel cu suprafata, in cerc
sau alternativ pe lungime si transversal.

4 Nu exercitafi presiune ridicatd asupra apara-
tului. Panzele de slefuit se imbécsesc, afectéind
astfel capacitatea de slefuire.

4 Cur&fali panza de slefuit @ la anumite intervale
cu aspiratorul.

4 Nu slefuifi niciodat& materiale diferite cu
aceeasi panzd de slefuit @ (de exemplu lemn,
apoi metal).

PPS 200 C2

In tabelul de mai jos sunt prezentate valorile
orientative care vé faciliteazd determinarea pénzei

de slefuit @.

Pénzé de slefuit/

Lemn .
granulatie

Prelucrarea lemnului 40-240

Slefuirea brutd, de ex. a

grinzilor si a scandurilor 40, 60

aspre, nerindeluite

Slefuirea pland 80, 100, 120

Slefuirea fin& a lemnelor dure | 180, 240

Vopsea/lacuri Panza de slefuit/

granulatie
Prelucrarea straturilor de
vopsea/|.oc sau grur?dmre 40-320
precum filer si material de
sp&cluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de grund | 80, 100, 120
Slefuirea final& a grundului 180, 240, 320

inaintea ldcuirii

Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> |naintea efectudrii lucrérilor la aparat scoatei
intotdeauna stecarul din priza.

B Curdfali aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu utilizali obiecte ascutite pentru curdtarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului.
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B Pentru curdtarea carcasei utilizati o lavetd uscatd.

In niciun caz nu utilizati benzing, solventi sau

agenti de curdtare care atacd materialul plastic.

Pentru curdtarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei tdiate cu

rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurator
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

%\h Informatii despre posibilitdfile de
&&

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificatie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hartie si carton, 80-98: materiale
compozite.

eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administrafia locald.

Ambalaijul este format din materiale

ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpardrii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzéatorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumparare, la alegerea noastrd. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce consta defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinfa
vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
enfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzédtoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.
Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabilé pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de siguranta si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

H Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului
(IAN) 390384_2201 ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catq, fard a pldti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrdrii (bonul fiscal) si indicénd in ce constd
defectul si cénd a apérut acesta.

EF1E Acest manual, precum si multe alte
) manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
(=] descarcate de pe

s
iR [ www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidlservice.com) si putefi
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea

numdrului de articol (IAN) 390384_2201.

Service-ul

Service Romadnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 390384_2201 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urméatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 - 44867 BOCHUM
GERMANIA - www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substanfe periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Tip/denumire aparat: Slefuitor penta PPS 200 C2
Anul de fabricatie: 05-2022

Numadr de serie: IAN 390384_2201

Bochum, 18.02.2022

Semi Uguzlu
Ne rezervadm dreptul asupra modific&rilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.

- Manager calitate -
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NEHTALUNTAMU® PPS 200 C2

BbreBepeHme

I'Iosnposqsome BM 30 I'IOKyI'IKCITCI HO BALWLMG HOB
ypea. M3bpanu cre BUCOKOKAYeCTBEH NPOOYKT.
P'bKOBOﬂCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'|9I € Y4YacCT OT TO3Un
I'IpOJIlyKT. TO C'bﬂ'bp)KC] BOAXHM yKO}OHMSI OTHOCHO
6e3OI'ICICHOCTI'G, yn0Tpe6oTo n I'lpeJJ.ClBCIHeTO 3a
otnaasum. [peou na usnonssare npopykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
cnopen OMNMMUCAHMETO U 30 yKO3GHMTe O6J'IC1CTM HO
annoerme. I'IpenoBaﬁTe I'IpOJ],yKTO HQ Tpem
nuua 3aegHo C uanarta JJ,OKyMeHTOLLMﬂ.

Ynorpeba no npeaHAazHAYeHue

Ypenst e noaxoasiy 3a Cyxo WinMdoBaHE HA
ObPBO, NactMack 1 nakoee. Beska npyra yno-
Tpeba MM NPOMSHA Ce CYMTA 30 Helenecbobpas-
HO M KPME 3HAYMTENHM ONACHOCTM OT 3NI0MONYKA.
3a nospenu BcneacTaue Ha ynotpeba, KosTo He
OTIOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOM3BOAMTENST
He MoeMa OTTOBOPHOCT. YPedbT He € NPEeNHA3Ha-
yeH 30 npodecroHanta ynorpeba.

O6opyneane

@ MosvpxHoct 3a xsawaHxe

@ bytoH 30 nebnokupate

© Kyt 3a ynaesre Ha npax

€ Top6uuka 3a npax

O Bpuika (acnmpaums)

© Anantep 30 BBHLWHO M3CMyKBAHE HA NPax
O WnudosbuHa nnoya (yetmpubronHal)

@ LWkypka 3a subpownaiid

O WnudosvuHa nnoya (tpubrenHa, nonHa)
O LUnudosbura nnoua (tpusrenHa, ropHal)

(O Mpeskniousaten 3a skntousaHe/M3KNIOYBAHE
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OKOMNJEKTOBKA HA AOCTABKATA
1 Nehtawnarid

3 wkypku 3a Bubpownaid (svprecroct 120)
1 kyTns 30 ynasste Ha npax
1 ananTep 3a BLHIWHO M3CMYKBAHE HA MPAX

1 prkosoacTBo 30 notpeburens

TexXHMNUECKM XAPAKTEPUCTUKUN

Homunanto Hanpexenme 230V ~, 50 Hz
(npomernums Tok)

HomuuanHa koHcymmpara

MoLHOCT 200 W
HoMuHanka yectota Ha
BbpTEHE n, 14000 min"
HoMuHanka vectota Ha
BMbpauumnTe n, 28000 min’!
Pasmepu Ha wkypkara 3a
BMbpownad YETUPUBIBLIHA
112 x 112 mm
TPUBIBAHA
93 x93 x 92 mm
Knac Ha 3awurta I1/[0 (nBobtHa
uzonaums)

HaxHu 30 wyMm m eubpaumm

M3mepeHa croitHoct 3a wym cernacHo EN 62841.
M3mepenorto no ckana ,A” HMBO HA WyMA Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA:

78,5 dB (A)
Hwuso Ha 3sykosata mowroct L, = 89,5 dB (A)

Hueo Ha 3sykosoTo Hansrawe L, =

Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MEpBAHETO K= 3 dB
/777'\~\

\\ /

CroiHocTn Ha BuBpaummte (BekTopHa cyma ot

TpuTe nocoku), onpeaenenm cernacHo EN 62841:

CToMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE EMUCHM

= 2
a,= 571 m/s

Bb3MOXHQ HETOUHOCT NPM UIMEPBAHETO
K= 1,5 m/s?
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YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBO PbKOBOACTBO CyMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE 1 NOCOYEHMTE
CTOMHOCTU HA LYMOBKTE EMMCUM CA M3MEpPeE-
HM CBINIACHO CTAHAAPTEH METOA HA M3MMTBA-
He M MOraT A Ce M3MOM3BAT 30 CPABHSIBAHE
HO eNnekTPUUYECKM MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPGa-
LMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA LYMOBM-
T€ EMMCMM MOTaT AA Ce M3MON3BAT U 30 Npen-
BAPMTENHA OLIEHKA HO HATOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumoHHMTE 1 LIyMOBHTE EMMCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3NON3BAHE HA
eneKTPUIECKMS MHCTPYMEHT MoraT Aa 6baar
PA3NMYHM B 3ABMCMMOCT OT HAYMHA HA paBo-
T4 C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo
oT BMAA Ha 06paboTBaHMS peTan.

> [locrapaiite ce aa nopAbPXATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHO Hucko. MpumepHK mepkm
30 HOMANABAHEe HA BUBPALMOHHOTO HATOBAP-
BAHE Ca HOCEHe Ha PBKABMLM Npu ynotpeba
HO MHCTPYMEHTA M OfPaHMYaBaHe Ha pabot-
Hoto Bpeme. [pu Tosa Tpsbsa aa ce Bzemar
NpenBMA BCUUKM YaCTH HA paBOTHMS LMKDBA
(Hanp. nep1onuTe, npes KouTo enekTpuue-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO W nepu-
ofuTe, NPE3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKIHOUEH,
Ho pabotn 6e3 HatoBapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-
NAcHOCT 3a eNEKTPUYECKMU
MHCTPYMEHTH

A\ NPEAYNPEXXAEHME!

> B3eMeTe non BHUMGAHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30MacHOCT, UHCTPYKLMM, U306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3M
€neKTpUYECcKM MHCTpYyMeHT. MNponyckum npu
CNA3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-00MY MOTaT
0O MPUYMHST TOKOB YAAP, MOXAP M/Miu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anaseTe BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CIPABKM.

M3non3sanmaT B ykasaHuaTa 30 6e30nacHocT Tep-
MMH ,EMeKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacs 3a
paboTeLm CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eNeKTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
Tely ¢ akyMynaTopHu 6atepum enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BezonacHocT HaO paboOTHOTO MACTO

a) MonnbpxaiTe paboOTHOTO U MACTO YMCTO U
no6pe OCBEeTEeHO. Be3|‘|0pﬂﬂ'bK M HEOCBETEHU
pd60THlA MECTa MOraT Aa NpPpHUYUHAT 3N1ONONYKH.

6

He pabortete ¢ enektpruueckms MHCTPYMEHT B
MOTEHLMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C HanMuume
HQ 3aMNanMMM TEYHOCTH, FA30BE MK NMPAXOBE.
EnektpuueckuTe MHCTPYMeHTH 06pasyBat MCKpH,
KOWTO MOFAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApuTe.

8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpuyeckms
MHCTPYMEHT APBXXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apym nuua. [pu otBAMYAHE HA BHMMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3arybumTe KOHTPOM Haa enek-
TPMUUYECKMS MHCTPYMEHT.

Enektpuuecka 6esonacHoct
Cabp3BalMAT LieNCcen HA eNeKTpUUYECKMs
MHCTPYMEHT Tpa6Ba A € NOAXOAsLL 30 KOHTA-
kta. LLlencenst He Tps6Ba na ce npoMmeHs no
HMKAKBB HQUMH.

He m3non3earite npexonnu wencenu 3aeaHo
CbC 3ALMTHO 3038MEHMTE eNeKTPUUECKM UH-
ctpyMenTh. LLlencenu, no komto He ca npaseHm

o

I'IPOMeHM, M nogxogawm eﬂeKTpM"IeCKM KOHTAK-
TM HOMQNSBAT PUCKA OT TOKOB YAAP.
6) M36areariTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpvbK, paama-
TOpM, Neuku U xnaaunHmum. Couectsysa

NOBMLUEH PUCK OT TOKOB YyAap, KOraro 1411010

BM € 3a3eMeHoO.

8) lMasere enekTpUUECKUTE MHCTPYMEHTM OT ABXKA
v Bnara. [TpoHMKBaHETO Ha BOAA B enekTpmye-
CKM MHCTPYMEHT MOBMLLABA PUCKA OT TOKOB YOAp.

r) He npoMeHsiTe npeaHasHayeHUeTo HaA CBBP3-
Bawms kaben, HaNPMMep 3a HOCeHe MnK
OKQAYBAHE HA eNEKTPUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro MNM 3d ObPMNAHE HA LWEencena oT KOHTA-
kta. Maserte cebp3BawwmMa kKaben oT Harpssa-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABUXKELM ce
yactu. [ToBpeneHu 1nu onneteHn cebP3BALLM
kabenu yBenuuaear puMcka ot ToKoB yaap.
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Korato pabotmte Ha oTKpUTO ¢ enekTpuye-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BAMTE CAMO YOBIKM-
TENM, KOMTO Ca pa3peLleHM 3a NON3BAHE Ha
oTKpMTO. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yﬂ'hﬂ)KMTeﬂ HaMangsa pMCKO OT TOKOB
yaap.

Korato pabotara ¢ enektpmueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXKHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BaMTE NPEKbCBAY C Ae(EeKTHOTOKOBA
3awmra. M3non3saHeTo Ha MpPekbCBAY C Ae-
($EeKTHOTOKOBA 3ALMTA HAMANSBA PUCKA OT
TOKOB yoap.

BesonacHocTt Ha xopara

Bbnete BHMMartenHu, cbcpenortouete ce BbPXY
TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, M MOAXOXKAAMTE
pasyMHO kKbM paboTara ¢ eneKTpUYEecKH MH-
ctpymeHTH. He mMsnonssarite enektpmueckm
MHCTPYMEHT, KOTaTO CTE YMOPEHM UMK CTe nof
Bb3[EMCTBUETO HA HAPKOTULIM, ANIKOXOM MK
MeaukaMeHTH. Enmt MOMeHT HeBHUMAHME npK
pabota ¢ enekTpUYECcKms MHCTPYMEHT MOXe Aa
[oBefe [0 CEPMO3HM HOPAHSBAHMS.
Mznonseaire nmMuHM npeanasHu cpencrsa u
BMHAIM HOCETe 3aWMTHM oumna. Msnonseatero
HO NIMYHM NPEANasHM CPEACTBA KATO NPAXO03a-
LMTHO MOCKQ, YCTOMUMBM HA MITb3TAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA UM QHTMHOHM - B 3ABUCHMOCT OT
BMIA M MPUIOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOJISBO PUCKA OT HAOPQHSBAHMS.
M3bsreaitte HeBonHO nyckaHe. Yeepere ce,
ue eneKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT € U3KIIOUEH,
npenm Aa ro cBbpXKere KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeTO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, na
ro B3emere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HA NPEBKIIOYBATENS MW CBbPXKETE BKITHOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3aXx-
POHBAHETO, CA Bb3MOXKHM 3MIOMONYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
Kd MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPeaM Aa BKAo-
umTE eNneKTPUUECKMUS MHCTPYMEHT. MHcTpy-
MEHT UMM KIoY, HAMMPALL Ce BbB BbPTALLA Ce
4acT Ha eﬂeKTpM‘-{eCKMﬂ MHCprMeHT, MOXe aa
HPMNMHM HOpOHﬂBGHMH.
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n) Usbsarsarite HeecTecTBeHO NONOXEHME HA
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Tanoto. 3aeMeTte CTABUNHA NO3MLMS M BUHATM
nasete pasHoBecue. TaKa e MOXeTe AQ KOH-
Tponmpare No-nobpe enekTpUIECcKUs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALIMM.

Hocere nonxonsuo paborHo obnekno. He
HOCeTe WMPOKM Apexu unm 6uxyra. [pwxre
KocuTe M 06NEKNoTo CM Aaneye Ot ABMXKELLM
ce yactn. CeobonHute apexu, buxyrara u
ObMATMTE KOCK MOTaT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
OBMXeLlHn ce 4actu.

AKo € Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMY-
KQuKM M NPAxoynoeurenu, Te Tpabea na ce
CBBLPXKAT M M3MON3BAT NPABMAHO. M3nonssaxe-
TO HA YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA NPAX
MOXe 00 HAMAMKM OMACHOCTUTE NOPAAM HAMM-
uMe Ha Npax.

He cu BHywasaiite, ue cre B 6e3onacHoct, U
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU
Koraro cre 3anosHati ¢ paborara c Hero cnepn
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarento 6o-
paseHe MOXe AA AOBEAE 30 YACTM OT CeKyHAQ-
TQ A0 TEXKM HOPAHSABAHMS.

Ynorpeba n ob6cny>xxsaHe

HA eNIEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTpyY-
meHT. 3a pabotara cu M3non3BaiTe NpeaHas-
HAYEHMS 30 HES eNEKTPUUYECKH MHCTPYMEHT.
C noaxonswms enekTpUIecki MHCTPYMEHT Le
paboture no-nobpe 1 no-6e3o0nacHo B Nocove-
HMA PabOTEH AMANA3OH.

He u3nonssaitte enekTpuyeckmM MHCTPYMEHT
¢ noepeneH npeskntousaren. Enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe A CE BKIIOYBA M
M3KIIOYBA, € OnaceH M TpSBBA A Ce PeMOHTUPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA M/mUnu
OTCTPAHEeTE CBANALATA ce aKyMynaTopHa
6atepus, npean Aa NnpeanpueMeTe HacTpom-
KM HO Ypena, Aa CMeHMTe YacTi Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNM [A OCTABUTE ENEKTPUUECKMS
MHCTpyMeHT. Tasu npeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMHOTO MYCKAHE HA enekTpude-
CKMS MHCTPYMEHT.
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3)

Korarto He u3non3ssare enekrpuueckute UH-
CTPYMEHTH, M1 CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He €A NpoYenu
T€3M yKkasaHus. Enekrpuueckute mHcTpyMeHTH
€O OMACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monnwp>xaiite craparenHo enekTpuueckuTte
MHCTPYMEHTH 1 paboTtHus MHctpyMeHrt. Mpoee-
psaBaiTe AANM OBMXKELLMTE CE YACTH (YHKLMO-
HMPAT NPABUIHO U He Ce 3aKNMHBAT, Aanu
MMaA CYyMeHM YAcTU UMK YACTH, KOMTO ca
NoBpPeAeHM TaKa, Ye ChLIECTBYBA OMACHOCT 3d
bYHKLMOHMPAHETO HA ENEKTPUYECKMUS MHCTPY-
MeHT. penu mMsnonseaHe Ha eneKkTpHUYECKMS
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
pemoHTtMpar. MpuumHa 30 MHOrO 3nononyku e
nowa I'IOJ:U],P'b)KKO HQ eﬂeKTpM‘-IeCKMTe MHCpr—
MEHTH.

Monnwbpixaire pexxelmre MHCTPYMEHTH OC-
Tpr 1 unctn. CrapatenHo noaabpPXaHuTe
peXellm MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BE Ce 30KMMHBAT MO-PSAKO M Ce HAMPABASBAT
No-necHo.

M3nonseaire enekTpuUecKkms MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE UHCTPY-
MEHTU M T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemasire non BHUMaHWe paboTHMTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebarta Ha
€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, PA3nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUINOXEHUS MOXE Aa
[OBefE A0 ONACHU CUTYaLMM.

MonnwvpxaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBLPXHOCTH-
T€ 30 XBALAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macrno u rpec. Xnb3raBm pbkOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He NO3BOMABAT He30NacHO
YNPABREHME M KOHTPON HA eNeKTPHUYECcKMs
MHCTPYMEHT B HEMPEABUOEHM CUTYALIMM.

CepBus

Enekrpuueckust uHcTpyMeHT Tpabea aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPMLMPAHMU cre-
LUMaAnnUCTM 1 CaMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactu. C tosa ce rapaHtupa, ye besonacHocTta
HQA eneKkTprnYeCcKkma MHCTPYMEHT Le 61>ne 3ana-
3€Ha.

CrneunduuHm 30 ypeaa yKkasaHums
3a 6esonacHocT

3a na npepoTBpATMTE ONACHOCT OT HOPAHSBAHE

M No>Kap, KAKTO M OMACHOCTM 3 3ApaBeTO

B Koraro pabotute Ha OTKpHTO, CBBLP3BAMTE
ypena nocpencteoM npekbCeay ¢ aegekTHo-
TOKOBQ 3ALLMTA C YYBCTBUTENTHOCT MAKC.

30 mA.

B Usnonseaiite camo paspewen 3a pabota Ha
OTKPMTO yAbIKMTEN.

B OQukenpanre obpabotsanms aetann. Usnons-
BAMTE 3aTeraTenHM npucnocobnenus/meHre-
Me, 30 aa 3aterHete aetaina. Te ro abpxar
NO-CTaBMIAHO, OTKONKOTO PBKATA BM.

| an OMACHOCT He3a6aBHO M3KNIoueTe
wencena oT KOHTAKTaA.

B BuHaru otBexnanTe kabena 3a cebp3BaHe
KbM MpeXara B Mocoka Hasap oT ypenda.

B OMACHOCT OT MO>XXAP NMOPALU
MCKPEHE! Mpu wnndosareto Ha metanu ce
06pasyBa McKpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO Ce
YBEPETE, Ye He ChLLECTBYBA ONACHOCT 30 NULA
1 B 6NM30CT 0O PABOTHATA 30HA HE C& HAaMM-
par ropuMmM Matepuani.

/\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OTPOBHU NMPAXOBE!

> Bwn3imoxHo e npaxose OT MATepUaAnuK, KaTo
CbAbpXKALLa ONnoBO 605!, HAKOU BUOOBE Obp-
BECHMHA M MeTar, Aa ca BpenHu 3a 30paBeTo.
C'I:I'IpMKOCHOBeHMeTO C Té3n Npaxose nnu
BAMLUBAHETO MM MOXXe Nd Npencrasngsa
OMNACHOCT 3a oneparopa unu HamupaimTe
ce B bnmsoct nmua.

/\ NPEQYMNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT MOPAOM MPAX!

> [lpu no-npoabnxutenHa obpaboTka Ha abp-
8O M ocobeHo npu obpabotka Ha matepma-
nM, OTAENSLM BPEOHM 30 30pABETO MPAXOBE,
CBbPXKETE yPeAa KbM MOAXOASLO BbHLIHO
YCTPOWMCTBO 30 M3cMykBaHe Ha npax. Hocere
3ALWMTHMA OYMAA M NPAXO3aWMTHA Mackal
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B Mpu obpabotkara Ha nnactmack, 6om, nakose
M Op. OCcUrypeTe [OCTATbYHO NPOBETPSBAHE.

B Marepuanure unm noanexawure Ha obpa-
60TKa NOBBPXHOCTH He TpSBBA AA ca Nponu-
TM C TEUHOCTM, CbABLPXKALLM PA3TBOPMUTENM.

B M36sreaiTe WnMdoBAHE HA CbOBPXKALUM
onoBo 6ou MK OPyrM BpenHH 3a 3APaBETO
Mmarepuanm.

B He o6paborteaitte Matepuanm, CbABLPXKALM
asbect. A3BecTbT ce CuMTa 30 KAHLEPOTEHEH.

B Ypenst e NpoeKTMPAH 3a CyXO MOBLPXHOCTHO
wnmdoBaAHe HA OBPBO, MAACTMACA, METAN U
KWT, KQKTO U NIAKMPAHM NOBBPXHOCTH.

B He o6paboTteaiTe HABNAXHEHU MaTepuani
MNU BNOAXKHM NOBBPXHOCTU. [IPOHUKBAHETO HA
BOAQ B ENEKTPUYECKM YPEA NOBUILABA PUCKA
OT TOKOB yAap.

H Mo BpeMe Ha paboTa ApbXTe ypena BUHATM
30pABO C ABeTe pbLe.

B Hukora He onupaiite pule no Mnm npen
ypena unu o6paboTteaHaTa NoBLPXHOCT, TbM
KATO CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSBAHE B
CNyYai HA U3MTB3BAHE.

B BuHaru msknioyeaiTe ypena m nsuakeamTe
30TMXBAHETO HA BUOPALMMTE HA WKypKATa
3a eubpouwnaid @, npean na ocrasure
ypeana.

B o BpeMe Ha NOYMBKM, NPEAM BCIKAKBM pa-
601 no ypena (Hanp. cMsHA Ha WKypKarta
3a Bubpouwnaid) 1 Korato He Usnonssare
ypena, M3KnouBaiTe Wencend ot KOHTAKTa.

B Ypenwt 1pa68a na e BUHAMM YKCT, Cyx U 6es
30MBPCABAHMA OT MACTIO MM CMA3OUHM FPECH.

OPMTVIHOHHVI npuuanne)l(uocru/
AOMbJIHUTENTHU ypeau

B [3nonssaiite camo NPUHAANEXHOCTM M OOMbI-
HUTENHKU ypeam, KOUTO CA NOCOYEHM B PBKO-
BOLCTBOTO 30 notpeburens. Ynotpebara Ha pa-
GOTHM MHCTPYMEHTM UK APYTH
NPMHAANEXHOCTH, PA3NMYHM OT NPENOPBUAHM-
Te B TOBA PbKOBOACTBO 30 NOTpebuTens, MOXe
AQ NPeamsBMKA ONACHOCT OT HAOPAHSBAHE.
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Pa6ota c ypena

BkniouBaHe u U3KINIOUBAHE

BkniousaHe
4 HamucHerte npeskniousatens 3a sknioysaqe,/
uskntousare @ B nosumums ,

1

MskniousaHe
¢ HamucHete npeskntousatens 3a kniousare,/
uskntousare @ B nosmums ,0”.

3akpenBaHe HaA WKypKaA
3a Bubpownarid

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> [lpenu M3BbpLBAHE HA PaboTH No ypeaa
BMHATU M3KIIOYBAMTE LLENCeNd OT KOHTAKTA.

YKA3AHUE

> [lpenm 3akpenBaHe HO HOBA LKYPKA 3a
Bubpownard @ orctpaHete npaxa M 3a-
MBPCSBAHMATA OT wnndosbuHata nnova @,
040

> YBepeTe ce, Ye OTBOPUTE 30 M3CMYKBAHE HA
WwKypKara 3a subpowwnarid 1 wnmdosbyHaTa
nnoYya ChBMAAAT.

4 [ocrasete HapABHO WKYpKATA 30 BUOPOLL-
naiid @ ot eaHata cTPaHa Ha WAMGOBBUHATA

nnova @, @ v @.

4 Cnep ToBa nocrasete WKypKaATa 30 BUGPOLL-

narid @ Ha wnudosburata nnoya @, O v @

M 4 NpUTUCHETE.

PasnmunmTte MaTeprani M3MCKBAT PA3NIMYHA 3bp-
HECTOCT - 30 NOAXOMSLATA 3PHECTOCT 30 CbOTBET-
HOTA AEMHOCT HANPABETE CMPABKA C HE3AMBIKM-
TeNHWTE NPenopbkM B ,YkasaHus 3a paboraq,
CbBETH M TpuKoBe”.
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Viscmyxeane ua npax

Hocere npaxosawutha mackal > 3a ocurypsBaHe HO ONTMMANHA M3CMYKBALA
A MNPEAYNPE>KAEHUE! MOLLHOCT M3MPA3BAMTE M U3TPBCKBAMTE CBOE-
ONACHOCT OT NO>KAP! BPEMEHHO KyTMATA 30 YNABSHE HA NPax (3]

3a uenta HatmcHete GyToHa 3a aebnokupa-
He @), 30 na ceEANMTE 30[HATA YACT HA KYTHS-
1a 30 ynassHe Ha npax @ ot ypena. Cnen
ToBA M3mbpraiiTe Topbuukara 3a npax €.
Mouwcrete warenHo Topbuukara 3a npax B
upe3s M3TPLCKBAHE.

> [lpu pabota ¢ eneKkTpUYEcKM UHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 060pPyaBAHM C KYTUs 30 ynaBsHe
Ha npax @ unu Morat pa ce cBbP3BAT C Npa-
XOCMYKQUKQ NMOCPEACTBOM YCTPOMCTBO 3a U3-
CMYKBQHE HA MPax, CbLLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HeBnaronpusTHK ycnosus, kato
HANP. MCKPeHe, WNM(OBAHE HA MeTan UMM
OCTaTBLUM OT MeTan B AbPBO, € Bb3MOXHO Ca-

> 30 M3CMYKBAHETO HA MPAXA CA HEOBXOOMMM
nephopUpaHM WKypKM 30 BUEpoLwnand.

MO3aNAnNBaHe Ha AbPBEHMS Npax B Topbata M3cMyKBAHE HO MPaX Ypes BBHLHO M3CMyKBAHE
3a npax (Mnu Topburukara 3a npax Ha npa-
xocMykaukara). ToBa e Bb3MOXHO ocobeHo
KOraTo ObPBEHMST NPAX € CMECEH C OCTaTbLM
OT NAK MU APYIM XMMUYECKM BEeLLeCTBd M
WnMPOBAHUAT MATEPMAN Ce Haropelum cnen

npax (Hanp. cepeusHa npaxocMykayka) sbe
npoobmkurenta obpabotka. 3arosa 3amb-

. spb3kata @.
XUTeNHO M36arBaliTe NperpseaHe Ha Windo-

BAHMS MATEPUAN M YPEaa M Npeanm noumBkm YKA3AHUE

BMHAIM M3NPA3BAMTE KYTUSTA 30 YNABIHE HA .
> [lpun HeobxoaMMOCT M3NON3BANTE AnanTe-
npax @ pecn. Topbuukara 3a npax Ha npa-
pa @, xaro ro nocraeure BB Bpb3kata @.
XOCMyKauKaTa.

CabpsBaHe

4 30 M3CMyKBOHE HO NPAXA MOCPEACTBOM MPAXO-
CMYKQUKQ MOCTABETE CMYKATENHMS MAPKYY HQ
PA3PELIEHO YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA

Orcrpanssaxe
M3cMykBaHe Ha Npax ¢ KyTus 3a ynassHe

Ha npax L4 MBﬂ'pr'IGIATe MApPKYy4a HA yCTPOMCTBOTO 34

M3CMYKBOAHE HO NpaAX OT BPB3KATA o pecn.

MocraesHe HA KYTMUATA 30 YNABAHE HA NPAx
Y Y P ot anantepa @.

4 Tocrasete kymsTa 30 ynaesHe Ha npax @ wHa

ypena. [Mpu ToBa nosenete cmeona E Ha YkasaHus 3a pabora, cbBeTH

KYTUSTA 3Q YNaBsHe HA nNpax © no cumsona 1 TpUKoBe

> Ha ypena. 3aBbpTeTe KYTUSTA 30 YNaBSHE Ha ¢ [suxete ypeaa ycnopeaHo, ¢ Kpbroobpasm

npax @ Ha cumeona M, 3a na s pukcupare ABMKEHMS MO NOBbPXHOCTTA MM PefyBalLM ce

(BX. netarinHoTo M306pPaXKEHME HA ropHATA HQLMLXHA 1 HANPEUHM ABIXEHMS.

Q3rbBALLA Ce CTPaHMLA). .

P P ) ¢ He Hatuckaiite ypena. Wkypkute 3a subpow-
CeansHe Ha KyTMATd 30 ynaesHe HA Npax nand ce 3anbABAT M TOBA BMOLIABA €EKTMB-
4 3asbprere cumsona @ v KYTMSTQ 30 ynaBsHe HOCTTa Ha WnKupoBaHeTo.

Ha npax € Ha cumeona > Ha ypena (ex. ne- 4 Tlouncreaitte NneprMoaMyHO LWIKYpKATA 3

TAMNHOTO M306PaKEHWE HA TOPHATA PA3rbBA- smbpownaiid @ c npaxocMykaukara.

wa ce crpanunua). Msaspnaitte kymsta 3a yna- .

Hukora He wnudosaiite ¢ enHa m Chlla WKypKa
BsHe Ha npax @ ot ypena.

30 eubpownaiid @ paznuunm marepuanu (Hanp.
ObPBO M HEMOCPEACTBEHO Cred TOBA MeTan).
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B rabnumuarta no-nony ca nocoyeHm HeE3aabIXM-

TENHU CTOﬁHOCTM, KOUTO e BH yﬂeCHﬂT an
onpenensHeTo Ha WKypKaTa 3a eubpownaiid @.

TPYHOOBE NPEAM NAKMPAHETO

LLkypka 3a
Owpeo BMbpownaid/
3bpHecroct
O6pabotka Ha AbpBO 40-240
Mpensapurento wnudosaHe,
Hanp. Ha rpanaem, Hepexpo- | 40, 60
CQaHM FPeam M ObCKM
Mnocko wnneosate 80, 100, 120
QOuHo wnmdosare Ha TBBPAA 180, 240
ObpBECHHA
LLkypka 3a
Bow/IMakose BMbpownaiidp/
3bpHecroct
O6paboTka Ha NOKPUTUS OT
60s/nak unu rpyHpoee, karo | 40-320
MBAHUTENMU U KHT
LLnugosare Ha 6os 40, 60
LLnudosare Ha ocHosHa 6os | 80, 100, 120
OxkoHuarento wnmdosaHe Ha 180, 240, 320

TexHuuecko ob6cny>XxBaHe

N NOYUCTBAHE
/\ NPEAYNPEXKQEHMUE!

OMNACHOCT OT HAPAHSBAHE!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTH no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

B [Mouncreaiitte ypena HenocpencreeHo cnen

NPUKNOYBAHE HA pG6OTGTG.

B 3a nounctBaHe HA ypena He m3nonssamTte

octpu npeametv. He nonyckarite npoHuksaxe

HQA TEYHOCTM BBB BBTPELWHOCTTA HA ypena.
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B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCaA M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. B Hukakbe crnyyait He Msnonssarte
6EeH3MH, PATBOPUTENN MM MOUMCTBALLM Npe-
naparM, passxadalm NNactMaca. 3a OCHOBHO
MOYMCTBAHE HA Ypeand € HeobXoaMMa NpPaxo-
CMYyKQuKa.

B BenmunaumoHHute oteopm Tpabea BMHArM aa
ca ceobonHM.

B Orcrparete nonenHanus WnnposbYEH NPax
C yeTka.

NpenasaHe 3a oTnapbum

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku

MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ ButosuTe

otnaabum!

MOKA3aHMST BCTPAHM CUMBOA HA 3C-
UEpKHAT KOHTEMHEp 30 OTNAABLM HA KOMeNa noKas-
BQ, e To3n ypea noanexu Ha Oupextueara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMUGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPensT He TpabBa
0Q Ce M3XBBbPAS C OBUKHOBEHMTE 6UTOBM OTNAOBLM,
a Aa ce Npepnane B creuuManeH CbbMpaTeneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 PeLMKAMPaHe HA OTNAAbLM
1K BbB PMPMA 30 YNPABREeHWe Ha OTNAAbLM.
Tosa npenaeaHe 3a otnaasuM e 6e3nnartHo 3a
sac. [Masete okonHata cpena m npepasaiite or-
napbuuTe CNopen Npasunara.

®  MHpopMaLms OTHOCHO Bb3MOXKHOCTUTE
30 NMpeaaBaHe 30 OTNAABLM HA M3Nes-
nus ot ynotpeba npoayKT Moxete Aad
nonyuunte ot Bawara obwwHcka mnm

rPaAcka ynpaea.

Onakoskara e npousseneHa or
€KONOIrM4yHM1 Marepumanm, KOMTo Mmorat
na ce npenaeat B MECTHUTE NMYHKTOBE
30 peunknmpaHe.

rlpeucFﬂe ONAKOBKATA 3a OoTNAAbUM B

CbOTBETCTBME C €KONOMMYHUTE U3MCKBA-

& Hua. Bsemete non BHMMaHMe obosHo-

a YEHMETO BbPXY PA3MMYHMTE OMAKOBBYHM
MQaTepUanu 1 Npu HeOHBXOAMMOCT v Chbuparite
pasnento. OnakosbuHKUTE Matepmanu ca obo3Ha-
yeHu cbe cokpawehms (a) u undpw (b) cve cnen-
HOTO 3HaueHue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: koMNo3UTHU MaTepuanu.
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FfapaHuuns

YBaxKaeMM KNMeHTH,

30 TO3M ypeq nony4yasare 3 roamHM rapaHLms ot
marara Ha nokynkara. B cnyyait Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aoroeopa 3a npoaax6a Bue
1MaTe 30KOHHO NPABO Ad NPENsBMTE PeKnamMaums
npen NPoAaBAYA HA NPOAYKTA MPK YCHOBMSTA M B
cpokosete, onpeaenetm 8 un.112-115% or 3ako-
HO 30 30WMTa Ha noTpebutenure. Bawwure npasa,
NPOM3TUYALLM OT NOCoueHHTE pasnopenbu, He

Ce OIPAUHMYABAT OT HAWIATA NO-0ONY NPEeAcTaBe-
HO TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOAABAYBT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMMCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOTO-
BOPA 30 NPoAax6a CbIMACHO 30KOHA 3 3aWwmTa
Ha noTpebutenure.

lapaHumoHHM ycrnoeums

[apaHUMOHHMAT CPOK 30MOYBA A Teye OT AaTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHanHara
kacosa 6enexka. Tosn NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENCTBO 3a Nokynkata. Ako B pamkute
HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA 30KYNyBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce NoseM nedekT Ha Matepuana
UNK NPoU3BOACTBEH AedeKT, NPoayKTHT We 6bae
6€3M1aTHO PEMOHTUPAH MW 3AMEHEH - NO HaL
u3bop. FapaHumsTa Npeanonara B pamkuTe Ha
TPUTOAMILHMS FAPAHLMOHEH CPOK AA Ce npef-
cTaBsT aedekTHUIT ypen 1 kacosata Henexka
(kacoemsat 60H) 1 NMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce cbcToM AedeKTbT 1 KOra € Bb3HMKHAN. Ako
nedeKTbT € MOKPUT OT HaLWATa rapaHuus, Bue

e nonyumnte oBpaTHO PEMOHTUPAHMS MW HOB
nponykt. C peMoHTa 1M cMaHATA HA MPOAYKTA
He 3aMOYBA AQ TeYe HOB FAPAHLIMOHEH CPOK.

rdPGHLlMOHeH CPOK U 30KOHOBM NpeTeHUunn npu
nedextn

[apaHUmMoHHaTa ycnyra He yObnKaBa rapaHLMOH-
H1A CPOK. Tosa Badku CbWO 1 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM HACTU. 3a €BEHTYANTHO HANn4yHUTE
nospeau 1 AedekTi owe nNpu nokynkata Tpabea
noa ce C'bO6LI.|,M BeOHara cnen pasonakoBAHETO.
EBeHTyCU'IHMTe PEMOHTH Ccnen U3TM4aHe Ha rapak-
LUMOHHKA CPOK Ca Cpelly 3annaliaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsTa

YpensT e npomsseneH rpuxaMBo crnopen cTpo-
TMTe M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO W NOBPOCHBECTHO
WM3NWTAH Npepn noctaeka. [apaHumsTa Baxw 3a
nedekTM Ha MaTepUana UK NPSOM3BOACTBEHM fie-
dektn. FapaHumsTa He 06XBaLA YACTUTE HA NPO-
[yKTQ, KOWTO MOANEXAT HA HOPMANHO M3HOCBAHE,
nopaam KoeTo MoraT Aa GBAAT Pa3MeXAaHM KaTo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTH (Hanpumep GpunTpm
mnnu I'IpMCTOBKM) nnm I'IOBpeIlMTe HQ Yynnusu 4yacmm
(HanprMep NpeKkbCBAYUM MK TaKMBA NPOM3BEAEHM
oT cTbkn0). [apaHUMATA OTNAAA, QKO ypensT e
noBpeneH NoOPaanu HEeMPABMAHO M3NON3BAHE MM

B Pe3yﬂTOT HQ HeOCHhLEeCTBIBAHE HA TEXHUYEeCKa
NOARPBLXKA. 3a NpaBMnHaTa ynotpeba Ha npogy-
KTQ TPH6BC1 TOYHO 04 Ce CNAa3BAT BCHUYKM yKG3OHl49|
B YMTBAHETO 30 0B6CNYXXBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 [ecTBKS, KOUTO He Ce npe-
NOPBYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCNNOATALMS MAM 30
KOMTO TO Npeaynpexaasa, TpS6ea 3aABbMKMTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 YaCTHA, O He 3a cTonatHcka ynotpeba. MNpu 3noy-
notpeba 1 HenpaeuWHO TpeTMpaHe, ynotpeba Ha
CHAA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO He CA M3BbP-
LWEHW OT KNOHA HA HALIMS OTOPM3UPAH CepBMS3,
FApaHUMATa OTNAAQ.

[apaHUMOHHMAT cpok He BaXKM Npwu

B HopmanHoO M3PA3XOABAHE HA KANAUMTETA HA
akymynaropHata 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B nospexaaHe MNK NPOMSHA HA MPOAYKTA OT
KnueHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbure 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06Cy>KBAHETO

B rospenu nopaaun npmpontu bencrems
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Mpouenypa npu rapaHumoHeH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNeNBAMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

Bl 3a BcKukM 3aNUTBAHMS noaroTBeTe Kacosara
6eJ'Ie)KKCI 7] MﬂeHTMq}MKGLIMOHHMSI HOMep

(IAN 390384_2201) kato nokasatenctso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTuKynH1s Homep oT Gpabpuurata
Tabenka.

B [Npu BB3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTA
nedekTM MbPBO Cce CBbpXKeTe No TenedoHa
MNU YPEe3 MMeMN C MONYNOCOYEHMs CepBU3eH
otaen. Cnen ToBA Lie NonyymTe NOMbAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnaarero Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cvmacyBaHe ¢ HaWMs CEPBM3 MOXETE A
M3NPaTUTe NepeKkTHUI NPOMYKT HO NOCOYEHMS
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnarho 3a Bac, kato
npunoxure kacosara 6enexka (kacosms 6oH)

M NOCOYMTE B KOKBO C€ CbCTOM ne¢eKn=T n Kora

€ Bb3HMKHAN. 3a aa ce usberHar I'IpO6J'IeMl4
C NPMEMAHETO U OONBIHUTENHM PpA3XOoaH,
300BIKMTENHO U3MOM3BAMTE CAMO anpeca,

kowto Bu e nocouen. Ocuryperte msnpauiarero

na HEe € KATo eKCnpeceH ToBap MM Kato apyr
cneunaneH Toeap. l/l3np0TeTe Ypena 3aenHo
C BCHMYKM MPHUHAONEXHOCTU, OOCTABEHM NPUH
NoKynKaTa, 1 ocHUrypete NoCTarb4yHO CHUTYPHA
TPAHCNOPTHA OMNAKOBKA.
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PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE A Bb3NOXUTE
HO KNOHO HO HOLMS CEPBM3 CPeLly 3annaLyaHe.
Tou c ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynauus. Moxem na o6paborsame
COMO Ypenm, KOMTO €A JOCTATbYHO OMAKOBAHM M
M3MPATEHM C MIATEHM TPAHCMIOPTHM PA3XOAM.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYNCTEH M C YKA3AHME 30
nedekra. Ypeaure, M3NpATEHM C HENNATEHN

TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANMOXEH Nnarex, Karo

eKCnpeceH MK ApPYr CneumraneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6€3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedpektHu ypeam.

CepeuzHo o6cny>XBaHe

Bvnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 390384_2201 |

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmsT
afpec He e aapec Ha CepBMm3a.

[TepBO ce cBBpPIXKETE C rOpenocoyeHns cepBuseH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHINA

www.komperndss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKka ¢ porosopa 3a npoaax6a norpebure-
NATMMA NPABO AQ NPEAssM PEKNAMaums, KaTo
nomcka oT NPOAABAYA A NPUBEAE CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe Aa M3bupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW U3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHme € HeNPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUWE C Apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTssaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOUTO B CPABHEHMUE C APYTHS
HOUYMH HO OBe3LeTIBaHe Ca HEPa3yMHM, KATO
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHocTTa Ha notpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECBOTBETCTBMETO;

3. BB3MOXHOCTTA AA Ce NPEAnoXw Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO He € CBBbP3QaH CbC 3HAUYMTENHU
Heynob6cTBa 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckata croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NpoRax6a, NPOAABAYBT
€ AMbXEH AA 9 NPUBELE B CLOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpwmBexnaneTo Ha noTpebutenckata cToka b
CLOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoaaxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA EAMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea m3tnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO A PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MUCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NMpuBexpaHeto Ha notpebutenckara cToka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He ObIXKU pas-
XOM@M 30 eKcneaMpaHe Ha notpeburenckara
CTOKQ MU 30 MOTEPUANM U TPYE, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.

(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obeswereHue
30 NPeTbPNeHUTe BCNEACTBME HO HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEbUTENCKATA
CTOKA € AOTOBOPA 30 Npoaax6ad 1 Korato
noTpebUTENsT HE € YAOBNETBOPEH OT PeLiaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
crenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passanaHe Ha
[OTOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHAaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CYMA MM
30 HOMONSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFraTo
THProBELBT Ce ChIack Aa 6bae M3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTPEBMTENCKATa CTOKA € HOBA MAM
[Q Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AWH
MeceL OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) TvproewsT € AMbXeEH AQ yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBMETBOPUI TPU PEKAAMALMM
Ha NoTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M ChILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanmue cnep-
BALLYA NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpemuwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu Npasoto cu
MO TO3M pPa3fen B CPOK O ABE TOAMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckara cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Tede npes spemero,
HeoB6XxonMMO 30 MOMPABKATA MK 30MSHATA HA
noTpebUTENCKATA CTOKA MMM 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKDBB APYT CPOK
30 NPeasBIBaHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalusa 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapupame, ye 1031 npoayKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM 1 anpekTmem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EUV)

I1peKTMBa OTHOCHO OrpaHMUeHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeaeneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsane (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BOHETO HA TA3M NEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HO COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
causT npeamer Ha [leknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmsara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT v Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. oTHOCHO orpaHMueHKeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pPYaBAHE.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHK CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: Mehtawnaiid PPS 200 C2
lonuHa Ha npoumssoncrso: 05-2022
Cepuer Homep: IAN 390384 _2201

Boxym, 18.02.2022 .

D

€

Cemu Yrysny
- MeHunxbp Kavectso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM M3MEHEHMS C LieN YCbBbPLUEHCTBAHE.
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NMAAMIKO TPIBEIO PPS 200 C2

Eicaywyn

2uyxapntipia yia Ty ayopd TngG véag oag
ouokeung. To Poidy Mou amokTioare eival éva
Tpoidy uynhig moidttag. Or 0dnyieg xprong
armoteloUy TuRpa autol Tou TpoiovTog. MNepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaleiq,
™ XPnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeire pe dAeg Tig uTToSel-
&eig xeipiopou kar aodaheiag. Xpnoiporoieite To
TTPOIOV aTOKAEIOTIKG OTIWG TIEPIYPAdETal Kal yia
Toug avadepduevoug topeig xpRong. Mapadidere
O\a Ta ¢yypada ot mepimTwon mapadoong Tou
TPOoidVTOG OF TPITOUG.

MpofAerrépevn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia oteyviy Adlavon Ebhou,
mAacTikoU kai Pappévey emdavewv. Kabe dAn
XPHon N peratporm TG cuokeung Sev IoxVel wG
oUpdwvn pe Toug Kavoviopoug kail kpUPel onuavT-
koUg kivduvoug atuxnparev. Na BAaPeg amd xpr-
on Hn oUpdLVN HE TOUG KAVOVIOHOUG, O KATAOKEU-
aotig Sev avahapPaver kapia eublivn. H ouokeun
Sev mpoopileral yia emayyehpatikn xpnon.

Eomhiopog

@ Emdaveia afrg

@ MrAkrpo amacdaiiong

© Kouti ouMoynig okdvng

€ Nwmida (kouti okdvNg)

O Yrodoyr olvéeong (yia Tnv avappddnon)

@ Avramropag yia e€wtepikr avappddnon
oKovNng

O M\dka Aeiavong (terpaywvn)

@ Tualdyapro

O Mhdka Aeiavong (tpiywvn kdtw)
O Miaxa eiavong (Tpiywvn emavo)
@ Aiaxkommg ON/OFF
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Mapadoréiog :fomhiopodg

1 Malpikd tpiPeio

3 Tuahoyxapra (kdkkwon 120)

1 Kourti ouloyng okdvng

1 Avramropag yia ewtepikiy avappoddnon okdvng
1 Odnyieg xpriong

TexVvIiKa XapakTnpIoTIKG
230V ~, 50 Hz

(evaMaoodpevo pelpal)

Ovopaorikn Taon

Ovopaorikiy amoppopolpevn

1oxUG 200 W

Ovopaorikdg apibpdg

oTpodwv n, 14000 min’

OvopaoTikdg apiBpodg

TAAQVTOOEWY n, 28000 min’

Aiaotaoeig yuahoyaptou Terpdywvo
112x 112 xi\.
Tpiywvo

93 x 93 x 92 xI\.

Karnyopia mpootaciag 11 /@1 (Simhiy pdveon)

MAnpodopicg BoplPou kar kpadacpwv

Tipr pérpnong yia Bopufo SiakpiBepivn clpdwva
pe 1o EN 62841, To eminedo BopiPou A-oréBpiong
Tou NAekTpIKOU epyaheiou avépyeral ouvhBug:

3180pn nxnTikng mieong L,= 785 dB(A)
3180pn nxnTikAg 1oxU0g Ly, = 89,5 dB(A)
ABeBaidmra K= 3 dB

M@\
\/\ | Qopare mpooTacia yia Ty akon!
— 4

Tipég kpadaopwv (Siavuoparikd dBpoiopa Tpidy
kateuBlivoewy) umoloyiopéveg kard EN 6284 1:

Tipn ekmopmg kpadaopwv a,= 571 m/s?
ABefaiora K= 15 m/s?

YIMNOAEI=H

> O1 avadepdpeveg oUVONKEG TIpEG kpada-
OOV Kal oI avapePOPEVEG TIPEG EKTTOPTIAG
BopUPou ¢xouv perpnbei clpdwva pe pia
npoTurn Siadikacia e\dyxou kai propoly
va xpnoipomoinBoly yia T olykpion evog
NAEKTPIKOU epyaleiou pe eva AANo.
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YIMNOAEI=H

> O1 avadepdpeveg TipEG ekTopTG Kpada-
OOV Kal ol avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUiPou pmopoly, emong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou goptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmoptiég kpadaopov kai BopiPou prmo-
pei, katd ) Sidpkeia TG TPAYHATIKAG XPN)-
ONG TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, va ammokAi-
VOUuV amo TiG avadepOpEVEG TIHEG, avaloya
pe To €idogG Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIPOTTON
€iTal To NAEKTPIKO epyaleio, kupiwg avaloya
pe 1o €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag.

> [Mpoomabeite va Siampeite v emPapuvon
oe 600 10 Suvatdy xapnhotepa emimeda. Ma-
padeypartikd pétpa peiwong Mg empPapuv-
ong Aoyw Sdovioewy eivar n xpfion yavioy
KaTa TN XPNor Tou epyaleiou Kai o TepIopl-
opoG Tou Xpdvou epyaciag. ESw mpémer va
ouvumohoyilovral dAa Ta pépn Tou KUKAou
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpovol,
KOTA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO €PYAAEIO &i-
val aTevePYOTTOINPEVO, Kl XPOVOI, KATA TOuG
OTTOIOUG €ival pEV EVEPYOTTOINHEVO, AAAG Ael-

Toupyei Xwpig poprio).

Fevikég urrodsidag
@ aodalsiag yia nAeKTpiKa
epyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig umodeieig acdaleiag,
116 0dnyitg, TIG £IKOVEG Kal Ta TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTou ouVoSelouy auTod To e
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara Ty mpn-
on Tev Tapakate odnyidy popoly va
mpokaléoouv nhektporAnéia, mupkayid kai/
1} ooBapolg Tpaupariopols.

Dulaére Oheg 11 unodeieig acdhaleiag kai Tig
odnyieg, yia va propsirte va avarpééere oe autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig utodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpikd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kaloSio pelparog) ou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAEKTPIKG epyaleia
(xwpig kahwdio pepatog) mou Aemoupyolyv pécw
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTo Xwpo epyaoiag

a) Aiatnpeite To xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkr Gwtiopd. H aka-
TaoTacia Kai ol pr $WTIopEvol Xwpol epyaaciag
pmropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epyaleote pe To NAekTpIKO epyaleio o€
ekpi&ipa mepifalhovra pe eUPAekta vypa,
atpia fj okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-
youv omvOnpeg, o1 omoiol propolv va Tmpoka-
Moouv avadieén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou. Ze
mepimmeon Sidomaocng g TPOCoxAG, HITopti
va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaNEiou.

Y

g

H\ekrtpixr) aodpalaa

To PUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
npémer va taipialer oty mpila. To Blopa dev
emiTpémeral va TporrorroinOsi pe kavéivav
TPOTTO.

Mnv xpnoiporoisite Biopara mpooappoyiwy
padi pe yeiwpéva nhekTpika epyaleia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomrotroinsi kai
ol katdMnAeg mpileg peiovouy Tov kivéuvo
nAektpormAnéiag.

o

B

Arrodelyere TN owpaTikn emadr pe yelwpéveg
emdaveieg, OMwG cwhrveg, Oeppavtika oo-

pata, eoTieg Kal wuyeia. Yrapye auénpévog

kivouvog Aoyw nhektporAnéiag étav To odpa
0ag &ival yelwpévo.

Kparare Ta nhekTpikd epyaleia pakpid amod
™ Bpoxn n TV vypacia. H Sicicbuon vepol
oe tva nhektpikd epyakeio auéavel Tov kivéuvo
nAektpomAnéiag.

Y
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&) Mn xpnoiporoisite To kalwdio clvdeong
dokorra, T.x. YIa va peradépere To NAEKTPIKO
£PYAAEiO, VA TO KPEPACETE 1) YIA VA ATTOCUV-
Stoere To Puopa and v mpia. Kparare To
kaAodio olvdeong pakpid amd uynhig Oeppo-
Kpaoieg, ANadia, aixpnpig akpeg A Kivolupeva
pépn. Ta ¢Bappéva f prepdepéva karwdia olyv-
Seong auéavouv tov kivduvo nhektpominéiag,.
‘Orav epyaleoTe pe éva nhekTpikd epyaleio oe
e&wTEPIKS XWPO, XPNOIHOTTOIEITE QTTOKAEIOTIKA
eykekpipéva yia e§wtepikolg Xwpoug kakwdia
mpoékraong. H xpron kardAnhou yia e&wre-
pIKS XWpo Kahwdiou TTPoEKTAONG pEIWVE TOV
kivéuvo niekrporinéiag.

ot) Eav Sev prropei va amodeuyOzi n Aerroupyia
ToU nAekTpIKOU epyaleiou ot uypod TePIBaN-
Mov, xpnoiporoisite Siakdmm acdaleiag.

H xpnon diakdmmn acdaleiag peivvel Tov
kivéuvo nhektporAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na siote mpooekTiKoi, Tpootyere TI KAVETE KAl
Xpnoiporoisite T hoyikr o6tav epyaleote pe
éva nAekTpIKO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAeKTPIKA epyaleia eav eioTe KOUPAOHEVOI 1)
UTTO TNV ETTAPEIA VOPKWTIKWY, AAKOOA 1 dap-
pékav. Eva povo herrréd ampooeéiag katd m
XP1ON TOu NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapol Tpauparticpolg.

B) Dopare atopikd mpootareutikd eomAiopd Kai
mavra yuahid pootaaiag. Orav ¢popare aropr-
k6 TTpooTateuTikod e€0TAIGNO, OTIWG paoKa yia
™ okdvn, aviiohioBnTikd umodnpara acdaleiag,
KPAvog f) TPOCTAGIa yia TNV akor), avaloya pe
10 £id0g Kal T xprion Tou NAekTpikoU epyaheiou,
pelOveTal o KivOuvog TpaupaTiopy.

Armodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveoTe 611 To nhekTpikd epyaleio xel
amevepyoroinBei, mpotol To cuvdéoere oty
Tpododoaia peiparog kai/f To cuCoWpPEUTH,
10 onkwoere 1 1o peradépere. Orav peradépere
T0 NAekTPIKO £pyaleio kal éxeTe To SAxTUNO OTO
SiakdnTn A ouvbiere To nhekTpIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, HTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.
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&) Amopakpuvere epyakeia pUBpiong i pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaleio. Eva epyaleio i) khaidi, To omoio
Bpiokeral ot tva mepioTpeddpEvo TUAPA Tou
nAekTpIKOU epyaleiou, prropei va odnynoel ot
Tpaupanopoug.

¢) Amodelyere \dBog oTdon Tou ohparog.
@povrilere yia pia achaliy otdon kai diarn-
peite mavra tnv 1copporia. Erol, propeite va
eNEYXETE TO NAEKTPIKO epyaleio KaAUTEpa OF pn
AVApEVOHEVEG KATAOTATEIG.

o1) Dopare kardAno pouxiopd. Mn popare pa-

Kp1a pouxa f) koopnpara. Kparare ta pakhia

Kdl Ta poUxa HaKPIA ammd KivoUpeva Tprfpara.

Ta xalapd poulya, Ta KoopApaTa 1} Ta Hakpida

HaAAIG prTopoUy va TacTouy amod KIvoUpeva

THRpaTa.

Eav prropouv va cuvappohoynBouv Siataleg

amoppodnong kar GUANOYNG OKOVNG, auTég

Oa mpéme va ouvdiovral kal va xpnoipo-

molobvtal cwotd. H xprion piag didraéng

avappoPnong okOVNG PTTOPE VA PEIWTE! TOUG
kivéUvoug ato Tr oKovn.

4

Mn vioBete TOo0 oiyoupol yia Tov eautd cag
Kal PNV ayvogeite Toug kavoveg achaleiag
Y10 NAEKTPIKA epyaleia, akopn Kal Qv EXETe
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKS epyaleio Aoyw
OGUXVNAG XPNONG. ATTPOCEKTEG EVEPYEIEG UTTO-
pouv va odnynoouv pica s kAdopata Tou
Seutepoimmou ot oofapolg Tpaupatiopols.

n

4. Xprjon kai XeipIopHoG Tou
nAsKTPIKOU tpyalsiou

a) Mnyv kararroveite To nAekTPIKO gpyaleio. Xpr-

CI{OTIOIEITE YIa TNV £pYAsia 0ag TO avTioToIXo
NAEKTPIKO epyaleio. Me 1o katdAnho nhekTpikd
epyaheio epydleote kaNiTepa kal acpalioTepa

oto 600tv medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoigite n\ekTpika epyaleia, TV
omoiwv o diakomng éxel umootei BAGPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To ommoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} amevepyotmoinBei, eival
emkivOuvo Kal TTPETEl va EMOKEUAOTE.

Amnocuvédiere o Buopa and Ty npila kai/n
ATTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere pubpiceig otn cuokeun, Tpiv

Y
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al&éere pipn epyaleiov xpAong n mpiv
amoBnkeloere To NhekTPIKG epyaleio. Autd
T0 pérpo acdaeiag epmodiler Tn pn nOeAnpévn
€KKIVOT TOU NAEKTPIKOU EpYaAEioU.

6

@uldre Ta pn xpnoiporoinpéva nAeKTpIKG
gpyaleia ot onpeia pn mpoofdaoipa yia ta
maidid. Mnv emrpénere va xpnoipormoioly to
NAEKTPIKO epyaleio dropa, Ta oroia Sev éxouv
eoikewbei padi Tou 1) Sev éxouv SiaPaoce autig
716 0dnyieg. Ta nhekrpikd epyaheia elvan emkivou-
va oTav XpnoigomololvTal amo ATeEipa ATopa.

¢) Dpovrilere Ta nhexTpikd epyaleia kai Ta
epyaleia xpriong pe mpoooxr. EAéyyere eav
Ta KivoUpeva pépn AsitoupyoUv owaoTa Kal
Sev koA\ave, eav kamoia pépn éxouv omaoel fy
mapouaialouy téroia PAaPn, wote va emmped-
Lerar n Aeroupyia Tou nhekTpikoU epyaheiou.
Ta eéapmipara pe BAGPN npéme va emokeu-
alovral piv amé T XpRon Tou NAeKTPIKOU
gpyaleiou. Mo\ amd Ta atuyruara opeilovral
OTNV KAKI| OUVTAPNOT) TOV NAEKTPIKOV EPYAAEIV.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpnpEd Kai
kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTING HE QIXHNPEG AKHEG KOTTG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EIVAI EUKOAOTEPA OTO XEIPIOPO.

{) Xpnoigomoizite To NAekTPIKS £pyaleio, Ta
epyaleia Xpnong, KA., cupdwva pe autég
TG 06nyieg. AapPavere umdyn Tig cuvOnkeg
epyaoiag kai v mpog dieéaywyn evipyeia.

H xpfion nhextpikov epyaleiy yia Siadoperikig
amd Tig mpoPAemdpeveg xproeig propei va oén-
yhoe ot emkivéuveg karaotdoeig.

n) Or xeiporaPic kai o1 emddveieg autay Tpémel
va sivar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kal ypd-
oa. O1 ohioBnpig Aafig kar emdaveieg Sev emmpé-
TTOUV ToV oA XEIPIOHO Kal EAEYXO TOU NAEKTPI-
kol epyaheiou ot ampoPAerTeg kataoTdoeig.

5. Z¢pPig

(o}

To NAeKTPIKO epyaleio oag TIPETTEl VA EMIOKEU-
alerar anok\eiotikd amd e€adikeupivo a1dikod
TTPOCWITIKO KAl HOVO HE YVAOIa avTaAAAKTIKG.
Kard autév tov 1pomo, Siatnpeital n achdAea

TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Yrnod:idsiq aodalsiag aidikig yia
TN OUOKEUTN)

Na amoduyn kivélvwy Tpaupatiopol kar mupka-
Y146, kabwg kai kivélvay yia Ty uysia

B Orav epyaleote ot ewrepikd xwpo, ouvdiere

N ouokeun péow evdg SiakdmTn MpooTaciag
urtohermdpevou pebparog (FI) pe péyioto pelpa
evepyorroinong 30 mA.

B Xpnoiporoisite povo éva emTpemdpevo yia

e&wtepikd XOpo kalwdio mpoikTaong.

B Aodahilere To tepayio emedepyaoiag. Na va

otaBepomroifoete To Tepdyio emelepyaoiag,
xpnoiporoigite Siaradeig ocvodiéng/péyyevn.
‘Erol, ouykpareitar pe peyalitepn acdaieia amod
OTI pE TO XépI.

B X nepimrwon kivéuvou, tpafnére apiowg To

Buopa amé myv mpida.

B AnopakpUvere To kaAwdio Siktlou amd T

ouokeur), odnyQvTag To TTavTa PG Ta TMow.

B KINAYNOZX MYPKATIAZ AOTQ ZMNINGOHPI-

IMQON! Orav eiaivere péraiha, dnpioupyou-
vrar omvOnpiopoi. ' autd mpootxere amapai-
™Ta Gote va pnv Tifevrar ot kivduvo aropa kai
Va pnv uttapxouv eUAEKTa UNIKG KOVTA OTNV
TIEPIOKT) EPYaciag,.
/\ MPOEIAOMOIHZH!
AHAHTHPIQAEIXZ ZKONEX!

> 2KOVEG ATTO UNIKG, OTTWG PTTOYIA TTOU TIEPIEXE!
poAuBSo, opioptva eidn EuNou kar piralho,
propei va eivar emBAaPr yia Ty uyeia.
H emadn r n elomvon autey Twv okovwy prro-
pei va amoteléoer kivéuvo yia To xeipio 1
yia dropa, Ta omoia Ppickovral kovid.

/\ NMPOEIAOMNOIHZH!
KINAYNOZX AOrQ XKONHZX!

> e mepmTooeg pakpdg emelepyaciag Ebhou
kal kupiwg eme€epyaciag UNIKOY, katd TV
omoia dnpioupyolvrar emikivéuveg yia Tv
uyeia okoveg, uvSEeTe TN CUCKEUR OF KATAA-
AnAn, e€otepikiy Sidraén amoppoddnong oko-
vng. Qopare yuahid mpooTaciag kar paoka
TmpooTtaciag amo T okovn!
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Kara myv enelepyaocia ouvOetikv ulav,
Xpwpatwy, Bepvikioy, KA., dpovrilere yia
EMTAPKI AgPIOHO.

Mnv eprrotilete uNIkG ) emdaveieg mpog eme-
&epyaoia pe uypa mou mepigxouv Siautikd
péoa.

Arrodelyere To TPOXIOHA XPWHATWY TTOU TTEPI-
éxouv pdAuBdo A aAav uhikav emkivéuvay
yia v vygia.

Aev emrpimeral va yiverar emelepyacia uhikay,
Ta oroia mepiéxouv apiavro. O apiavrog Bew-
pEITal KAPKIVOYOVOG,.

H ouokeun éxel kataokeuaoTei yia oTeyvr Aei-
avon emdavewv E0lou, mhaaTikol, perdAhou
kai otokou, kabog kai Bappivey emdaveiy.
Mnv emeéepyaleote uhika 1) embaveieg pe
vypaoia. H Sicicduon vepol ot pia nhektpikn
ouokeur auéavel Tov kivbuvo nhekrporinéiag.
Kara v epyaoia, kparare mavra t cuokeun
odixra pe ta Svo xépia.

2¢ kapia mepinTwon pn otnpilere Ta xépia Si-
TTAQ 1} HTTPOCTA ATTO T CUGKEUN Kal TNV TIPOG
emelepyaoia emdavea, 16T ot mepinTwon
olioOnong umdpyer kivéuvog Tpaupatiopou.

Amevepyorroigite Tavra T cUOKeur| Kai arve-

Te T0 Yualoxapto @ va otapatiioe TIG Taka-
vTQOosIG, TpIv va anmoBéoere T ouokeun.

2¢ TTQUOEIG EPYATiag, TIPIV armo ONeG TG
¢pyaocieg otn ouokeun (mm.x. alayr Tou
yuahdxaprou) kai og mepimTwon pn XpHons,
Tpafare mavra 1o Blopa amd v mpila.

H ouokeun mpémel va sivar mavra kaBapn,
oteyvi kai va pnv Géper Aadi iy ypaoo.

Fvijoia edaptpara/mp6oOsreg
OUOKEUEG

Xpnoipomoigite povo eéapthpara kai oupmAn-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTOU avadépovral oTIg
obnyieg xpfiong. H xprion d\wv epyaieiov
xpnong N e€aptudrey amd autd mou mpo-
Teivovtal oTig odnyieg xpRong iowg evéxe yia
€04g kivouvo Tpaupartiopo.
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Xeaipiopog
Evepyorroinon kai anevepyoroinon

Evepyormoinon
4 MNamorte Tov Siakdmm ON/OFF @ om Oéon

«I»‘

Amevepyotoinon
4 Mamorte Tov Siakdmm ON/OFF @ om Béon
«O».

Zrepiwon yualoxaprou

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> Tpiv Sie€dyere epyaoieq otn ouokeur, aro-
ouvdiere mavra To Buopa amd Ty mpila.

YIMNOAEI=H

> [lpiv amo T oTepEwa eVOg VEOU yualoxap-
Tou @, amopakpUvete oKOVEG Kal pUTTOUG
amd v mhdka Adiavong @, O ka1 ©.

> [lpootyete woTE o1 OTTEG amoppdPnong va
OUPPWVOUY pE TO YUAAOXAPTO Kal TV TTAAKA
Aeiavong.

4 TomoBerote To yuahoxapto @ ot pia mieupd
™G mAdkag Aediavong @, O kar @ epappoota.

4 31 ouvixeia TomoBetroTe To yuakdyapto @
emdve oty mhdka Aediavong @, O kai @ «ai
méoTe odIxTa.

Opiopéva ulikd amaitouy Siadoperiki KOKKWOT.
Oa Bptite moia kdkkwon evdeikvutal yia kaOe

gpyacia oTig cuoTdoEIg pag xwpig diopeuon oto
amdomaopa «Ymodeiéelg epyaciag, oupPoulécy.
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Armroppodnon okovng

Qopare pdoka mpootaciag amd tn okovn!

/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOZX MYPKATIAX!

> Kard mv epyacia pe nAekTpika epyaleia mou
S1aBtrouv éva kouti culoyrig okovng @ 1y
mou ouvdiovral picw piag didraéng avappo-
$NongG okoOVNG pe TNV NAEKTPIKT avappodnTr-
ki okoUTra, urdpyel kivouvog Tupkayidg!
Ymo Suopeveig ouvOnkeg, 6mmwg T.Y. OF OmIV-
Onpiopoulg, katd tn Aeiavon perdAou 1 pe-
TaMIkGV utroeippdaTy ot E0No, evbixerar n
okdvn EUNou va autoavadAexdei oto cdko
avappodnikig Siaraéng (f oto odko okd-
VNG TG NAekTpIKNAG avappodnTikig Siara-
&ng). Auto propei kupiwg va oupPei edv n
okdvn EUou éxer avapexOei pe umoAeippara
HTTOYIAG 1} GANEG XNHIKEG OUTIEG KAl TO AVTI-
keipevo Aeiavong éxer umepOeppavOel Aoyw
pakpdg emeepyaciag. Na 1o Aoyo auto,
amodelyete omwodnmote umepOippavon Tou
QVTIKEIPEVOU AEIQVOTG Kal TNG CUOKEUNG Kal
abedlere mavra, mpiv and Ta Siakeippara
KaTa TNV €pyaaia, To Kouti GUNAOYRG OKO-
vng @ n To odko okdvng TG avappodnT-
kng &iaraéng.

Avappodnon okdvng pe To kouti cuNNoynG

oKovNG

TomoB¢rnon koutiol cul\oyng okdvng

4 QBnote To kouti GuNoyNg okovng @ ot
ouokeur). Kara m Siadikacia aut, mepaote to
oupPoro @ rou koumol ouMoyng okdvng @
oto oupPolo > g ouokeung. MepioTpéyte To
kouTi culoyng okovng @ oto oupPolo n,
wote va acpalioer (BAéme Aerrropepn eikdva
oty emave avadimholpevn oehida).

Adaipeon koutiol culoyng okovng

¢ MMepiotpéyre To olpPolro & rou kouiol
ouMoyng okdvng @ oo clpforo > g
ouokeung (BAéme Aemmropepn eikbéva oty emdve
avadimiolpevn oehida). Adaipiote To Kouri
ouMoyng okdvng @ amd T ouokeun.

YIMNOAEI=H

> Ta va eacdalioere pia Bétiotn amddoon

avappodnong, adeialete eykaipwg 1o KouTi
ouloyng okovng @ kai xrumare To. Marry-
oTe To MANKkTPO anmacddiiong @), yia va
adaIpECETE TO THOW THAHA TOU KOUTIOU GUAAO-
yng oxoévng @ amd m ouokeur. Avoiéte To
xouti okdvng TpaBwvrag ™ yhetrida € kai
adaiptore To kamaki. Kabapiore kad kai ta
Suo eéapmpara nivalovidg Ta.

lMa v avappoddnon okoévng xpeialeore
Siatpnpéva yuakdyapra.

Avappodnon okoévng pe ewtepikn diaraén
avappodnong
Jivdeon

¢

Na mv avappodnon okovng pe NAEKTPIKN
avappodnmiki Sidraln, wbnote Tov elkapmTo
cwAfva avappodnong piag avriotoixng Siara-
&ng avappddnong okovng (m.x. piag avappo-
$nTIKAG okoUTag cuvepyeiou) otnv umodoxn
olvéeong @.

YIMNOAEI=H

> Edooov amarreital, xpnoipomoinoTe Tov

avrantopa @ wbdbvrag Tov oty umodoxn
ouvéeong @.

Aropdkpuvon

¢

Adaiptote Tov ebkapmTo cwhiva g didtaéng
avappddnong okoévng amd Ty umodoxn
olvéeong @ | amé Tov avramropa @.

Yrmrodzieig epyaoiag, cupfoulig

¢

Merakiveite Tn cuokeuny mapdaAinia, pe mepr-
otpodIkr Kivnon oty emedaveia ) evalacco-
HEVA KATA PNKOG Kal EYKAPTIA.

Mnv mélere Suvard m ouokeun. Ta yuakodxapta

pTTAOKApOUY Kkal €Tl peikveral n amodoon
Aeiavong.

KabBapilere k&Be 1600 T0 yuaroxapto @ pe
NV NAEKTPIKN avappodnTikf okouma.

Moté pn Aeiaivere pe To IS0 yuahdxapto @
Siadopetika uikd (.. Ebho kar o cuvéxeia
péralho).
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Stov akdloubo mivaka pmopeite va Bpeite pn
SeopeuTikég TipEG Tou SieukoAbvouy Ty elpeoT Tou
yuahoxaptou @ mou xpeidleore.

=00 Fu'a)\oxopTo/
Kokkwon

Eme€epyacia uhou 40-240
MpoAsiavon m.x. Tpaxiwy,
pn mAaviopévey dokapiov 40, 60
kar cavidwv
Aciavon emoaveiwov 80, 100, 120
/\‘snTopspr]q Aeiavon okAnpou 180, 240
&lhou

g n Tuakoxapro/
Xpopa/Bepvikia Kéxkoon
Eneéepyacia otphoswv xpo-
patog/Pepvikiov  actapivy, | 40-320
OTWG KOVIAPATWY KAl OTOKWV
Tpiyipo xpwpdrey 40, 60
Tpiyipo actapiou 80, 100, 120
Tehikd yualoyaprapiopa
aoTapIGY TIPIV TO TIEPACHA 180, 240, 320
Bepvikiot

Zuvrpnon ka1 ka@apiopog
/\ MPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> [piv Sieédyere epyaoieg ot ouokeun, amo-
ouvdtete mavTa 1o Puopa amd my mpila.
B KaBapilere T ouokeul} apicwg petd TRV oho-
kApwon g epyaciag.
B Mn xpnoiporolgite aixpnEda avTikeigeva yia Tov

kaBapiopd g cuokeung. Aev emTpémeral va
EI0XWPOUV UYPA OTO ECWTEPIKO TG CUOKEUNSG.
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B Ta tov kaBapiopd Tou mepIBApartog, xpnor-
porolgite éva oTeyvo mavi. Mnv xpnaoipotoieire
moté Bevdivn, Sialutikd péoa 1y kabapioTikd,
Ta otoia SiaPpwvouy o mhaoTiko. MNa Tov
Nerrropepn kaBapiopd g cuokeung xpeialeral
HIa NAEKTPIKT avappodnTIKr okouta.

B Ta avoiypara agpiopol mpémel va gival mavra
eAelBepa.

B Amopakpuvere T okOvn TpoxiopaTog mou
TTPOoKOANATaI HE éva TTIVENO.

Arnoppiyn
Mnv amoppirTete Ta NAeKTPIKA
gpyaleia ota oikiaka amoppipparal

To mapakeipevo cupforo evodg dia-

ypappévou tpoxfiiarou kaddou amop-
pIppATQY uttodnAGver OTI ) CUOKEUT auTr uTTdKerTal
oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva pe authv Ty
odnyia, Sev emTpémeral va amoppiyete authv T
OUOKEUI OTA OIKIOKA ATTOPPIPPATa OTO TEAOG TOU
kUkAou whg TG, ala ot adikd Siapopdwpéva
onpeia GUANOYNG, KEVTPA AVAKUKAWGNG ) EMIXEIPN-
oEIG amopPIYNG.
H Suvarétnra amdppiyng mapixerar Swpzeav.
Dpovrilere To mepiPaihov kai Tpsite TiG 0Snyieg
anéppIyng.

® [ia g SuvatdmTeg amdEPEIYPNG TOU TTPO-
Cﬁ‘ idvTo 5 rl')\ pp’ LP)? 1 P
G peTa 1o TEhoG Tou kUkhou Jwhg
%A Tou, ameuBuvbeite oty appddia utnpe-
oia g kovémTag f Tou SApou oag.

@ H ouokeuacia amotekeitar amd Gpihika
mpog To mepiBaNhov uNIKd, Ta omoia
<9 HTTOPEITE VO ATTOPPIYETE PHECW TV TOTTI-
KQV OMPEIOY avakukAWoNG.

Armoppirrere T cuokeuacia pe TPOTO

$INikd TTpog To mepifdNhov. AdPete

uttoyn T ofpavon ota Siddopa uNika

a ouokeuaaiag Kai, epdoov amaireiral,

Eexwpiote Ta. Ta ukikd ouokeuaciag pépouyv ofy-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xapri kal
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uhikad.
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Eyyunon mg

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meAam,

H rmapoloa cuokeun Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepITTeon
eNelyewv oTo TTPoidy xete vopikd Sikaibpara
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopiovral pEcw TG KaTWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoiimoBioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong &exiva v nuepopnvia ayo-
pdg. Oudooere Ty anoddeén ayopdg. Amarreiral
WG amodeikTIkd ayopds.

Edv, eviog tpiov etwv amd my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamolo opdApa ulikol 1 kataokeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To poidy dwpedv N
Oa cag emoTpadei To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel 6T n eAaTTRUATIKN CUOKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umoBAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai moTe mapatpefOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPIWY ETOV.

Edv 1o ehattopa kaAumTerar amod Ty eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuaopévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3Z 2251/1994, avaviw-
on Tou xpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon Tou mpoidvrog b¢
ouvermdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiozig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiveral péow g ma-

poxXNG eyyunong. Autd ioxle kai yia e€aptipara,
Ta omoia éxouv avrikaracTtabsi kar emokeuaoTei.
EvSexopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXkeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETTEl VA yVwaToTTolouvTal apé-
owG perd v amoouckeuaoia. Mera  Mén Tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpPEQVovTaL.

Edpog eyylnong

H ouokeun kataokeudoTnke cUPPWVA e AUOTNPEG
odnyieg moidTag Kar ehéyxOnke MpooekTikd TTPIV
amo TNV AmooTOMT).

H eyyunon 1oxUer yia opaipara ulikou )
karackeung. H mapoloa eyylinon Sev kalimel
e£apTipaTta Tou TTPOIGVTOG TTOU UTTOKEIVTAI OF
duaioloyikr $¥Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahooipa eéapmpara f {npitg ot elOpaucta
e€apmipara, m.x. SiakdmTeg f yuahiva eaptipara.
H mapoloa eyylnon akupoverar edv mpokAnOei
{npi1a oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xphon i
ouvripnon. Na pia cwoTr xpHon Tou Mpoidvrog
Tipémel va Tnpoulvral emakpiBog o avadepdpeveg
urrodeieig oTig odnyieg xeipiopol. Zkomoi XxpHong
kal Xelpiopoi TTou Sev cuvIoTLVTal 1) yIa TOUG OTTOol-
oug umpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amoelyovrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 1SwTIKA Kar O
YIQ ETTAYYEAHATIKT XPNON. € TIEPITITWOT) KAKMG HE-
Taxeipiong kar akatdAMnAng xpnong, xenong Piag
ka1 mapepPaotwy, ol omoieg dev Sie&nyOnoav amd
10 eéouciobotnpévo pag TpRpa otpPig, n eyyinon
maver va 1ox Vel

H eyyinon Sev 1oyUel oTig mapakatw

TEPITITWOEIG,

B o: puoioloyikn e€acBivnon g xwenTikoéTATAG
CUCOWPEUTN

B ot nepimTRoN emayyeAHATIKAG XPONG Tou
TpoioVTOg

B o mepinwon {npidg f) Tpotomoinong Tou
TTPOIOGVTOG aTTo TOV TTEAATN

B o mepinTwon pn Tpnong Tev mpodiaypadhy
acdaeiag kai cuvtipnong, kabog kar
odalpdrev xeipiopol

B ot mepinmoon {npiov Aoyw ducikov davopivev
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Aiadikaoia ot mepinrwon eyylnong

Na mv e€acddhion yphyopns emeéepyaciag Tou

{nmpatdg oag, Tpeite Tig akdloubeg umrodeiéeig:

B Ta O)eg TiG epLTHOEIG £XETE £TOINN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwdIKS Tpoidviog
(IAN) 390384_2201 wg anédeién yia my
ayopad.

B T tov kwbik6 TMpoidvrog, avarpiéte oty
mvakida TUTou oTo TPOidy, Ot pIa TkéTa OTO
mpoidy, oto e£hdulio Twy odnylwv xpriong
(k&Tw apioTepd) 1 ot éva autokOAANTO OV
oW 1 KATW TTAEUPA TOU TTPOTOVTOG.

B Eav mpokuyouv oddlpara Aeiroupyiag 1 deg

eEMEIYEIG, EMIKOIVOVAOTE KAt apynV HE TO AKO-
NouBo avapepopevo Tunpa oipPig TNAEPwWVI-
Ka | pg E-Mail.

B ‘Eva mpoidv mou Bswptital ehatrwpatiké pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAQOG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpPig emouvanovag
v anddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) kai
avadépovrag mou Ppioketar n ENNeyn kar mote
epdaviornke.
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Mseradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

H KOMPERNASS HANDELS GMBH, umeliBuvog Ttekpnpiwong: Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,

44867 BOCHUM, TEPMANIA, dn\ovel Sia g mapolong 611 To mapov mpoidv mhnpoi Ta akdouba
TPOTUTIA, Ta KavovioTIkG éyypada kai Tig odnyieg EK:

Oébnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

H\ektpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxeTikd pe Tov mepIopIopd XPAONG CUYKEKPIHEVWY
emKkivouvwy ouciv otov NAekTpIkd Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioTikh eublvn yia T ovraén autg g Siwong cuppdpdwong. To avutipw
meplypadopevo avtikeipevo g SnAwong minpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIPEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV O NAEKTPIKEG KQI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mmpodTuTIa
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Timog/meprypadn ouokeurg: Malpikd Tpifeio PPS 200 C2
‘Erog karaokeung: 05-2022

Jepiakog apiBpdg: IAN 390384_2201

Bochum, 18.02.2022

D

S CE

Semi Uguzlu
- AieuBuvtng o16TTaG -

Me v emdUlaén texvikov alaydv ud Ty évvola Tng ouvexoug avamruéng.
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PENTASCHLEIFER PPS 200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Pentaschleifer, nachfolgend Gerét genannt, ist
zum trockenen Schleifen von Holz, Kunststoffen und
Lacken geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verénderung gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerét
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

O Griffflache

@ Entriegelungstaste

© Staubfangbox

€D Staubbeutel

O Anschluss (Absaugung)

@ Adapter fir externe Staubabsaugung
O Schleifplatte (Viereck)

© Schleifblatt

O Schleifplatte (Dreieck unten)
O Schleifplatte (Dreieck oben)
@ EIN-/AUS-Schalter
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Lieferumfang

1 Pentaschleifer

3 Schleifblétter (Kérnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter fiir externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~,50Hz
(Wechselstrom)
Nennaufnahme 200 W
Nenndrehzahl n, 14000 min’
Nennschwingzahl n, 28000 min’

Schleifblattabmessungen Viereck 112 x 112 mm
Dreieck 93 x 93 x 92 mm

Schutzklasse I1/[@] (Doppelisolierung)

Gerédusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 785 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 895 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB

M@\
[ | Gehérschutz tragen!
A\ 4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a,= 571 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Geréuschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfdllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elekirowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elekirowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3en-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich geeigneten Ver-
l&ngerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e
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f

3.

a)

b)

C

d)

e)

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tra-
gen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeugs den Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die Stromver-
sorgung anschlieBen, kann dies zu Unfdllen
fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.
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h

a

b

C

d

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefdhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
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e)

f

9

h

5.

a

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschédigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorgese-
henen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Geratespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie
Gesundheitsgeféhrdungen zu vermeiden

SchliefBen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten,
das Gerét ber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslésestrom an.
Verwenden Sie nur ein fir den AuBenbereich
zugelassenes Verléngerungskabel.

Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit lhrer Hand.

Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!
Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funken-
flug. Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass
keine Personen gefdhrdet werden und sich kei-
ne brennbaren Materialien in der Néhe des
Arbeitsbereiches befinden.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

|

Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschédlich sein.

Die Beriihrung oder das Einatmen dieser
St&ube kann eine Geféhrdung fiir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

/\ WARNUNG!

>

GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

SchlieBen Sie bei lingerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stdube entstehen, das Gercit
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-
stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.

Tréinken Sie Materialien oder zu bearbei-
tende Fléchen nicht mit I8sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen
Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet
werden. Asbest gilt als krebserregend.
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B Das Gerdt ist fur trockenes Flachenschleifen
von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberfléchen ausge-
legt.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-
alien oder feuchte Fléchen. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

B Halten Sie das Gerét wéhrend der Arbeit
immer fest mit beiden Hénden.

B Stiitzen Sie auf keinen Fall die Hande neben
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-
den Flache ab, da bei einem Abrutschen
Verletzungsgefahr besteht.

B Das Gerdt immer ausschalten und das Schleif-
blatt @ ausschwingen lassen, bevor Sie das
Gerét ablegen.

B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-

beiten am Gerdt (z. B. Wechsel des Schleifpa-

piers) und bei Nichtgebrauch immer den
Netzstecker aus der Steckdose.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso-
lierten Griffflachen, da die Schleiffldche die
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das
Beschédigen einer spannungsfishrenden Leitung
kann metallene Gerdteteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fihren.

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge
oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr fir Sie bedeuten.
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Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten
4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die

Position ,1".

Ausschalten
4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die
Position ,0”.

Schleifblatt befestigen
/\ WARNUNG!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

> Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Schleifplatte @, @ und ©.

> Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-
|8cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

¢ Setzen Sie das Schleifblatt @ an einer Seite der
Schleifplatte @, @ und @ biindig an.

4 Legen Sie das Schleifblatt @ anschlieBend auf
die Schleifplatte @, @ und @ auf und driicken

Sie es fest.

Verschiedene Materialien bendtigen unterschied-
liche Kérnungen, welche Kérnung fiir welche Ar-
beiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unverbind-
lichen Empfehlungen unter , Arbeitshinweise, Tipps
und Tricks”.
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Staub absaugen

Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen, die
iber eine Staubfangbox @ verfigen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem
Staubsauger verbunden werden kénnen,
besteht Brandgefahr! Unter ungiinstigen Be-
dingungen, wie z. B. bei Funkenflug, beim
Schleifen von Metall oder Metallresten in
Holz, kann sich Holzstaub im Staubsack
(oder im Staubbeutel des Staubsaugers)
selbst entziinden. Dies kann insbesondere
dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox @ bzw. den
Staubbeutel des Staubsaugers.

Staubabsaugung mit Staubfangbox

Staubfangbox aufsetzen

¢ Schieben Sie die Staubfangbox @ auf das
Gerdt. Fishren Sie dabei das fg-Symbol auf
der Staubfangbox @ an das »-Symbol auf
dem Gerdt. Drehen Sie die Staubfangbox @
auf das fg-Symbol, um sie zu verriegeln
(siehe Detailabbildung obere Ausklappseite).

Staubfangbox abnehmen

¢ Drehen Sie das fg-Symbol auf der Staubfang-
box @ auf das »-Symbol auf dem Gerét (siehe
Detailabbildung obere Ausklappseite). Ziehen
Sie die Staubfangbox € vom Gerdt ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
wihrleisten, die Staubfangbox @ rechtzeitig
leeren und ausklopfen. Driicken Sie dazu
die Entriegelungstaste @, um den hinteren
Teil der Staubfangbox @ vom Gerdt abzu-
nehmen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel €
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel € griind-
lich durch Ausklopfen.

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblétter.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zu-

l&ssigen Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) in den Anschluss @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @,
indem Sie ihn in den Anschluss @ schieben.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Anschluss @, bzw. ggf. vom

Adapter @ ab.

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel, fléchig
kreisend oder wechselnd léngs und quer.

<

Das Gerdt nicht aufdriicken. Die Schleifblatter
setzen sich zu und verschlechtern somit die
Schleifleistung.

Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @
mit dem Staubsauger.

<*

<*

Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-
blatt @ unterschiedliche Materialien (z. B. Holz
und anschlieBend Metall).

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-
bindliche Werte, die lhnen die Ermittlung des
Schleifblattes @ erleichtern.

Holz Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von Holz 40-240

Vorschleifen z. B. von

rauhen, ungehobelten 40, 60

Balken und Brettern

Planschleifen 80, 100, 120
Feinschleifen harter Holzer | 180, 240
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Farbe/Lacke Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von

Forb—/lrockschlchr_en o“der 40-320
Grundierungen wie Filler

und Spachtel

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreich- 80, 100, 120

farbe

Endschliff von Gr.undierun- 180, 240, 320

gen vor der Lackierung

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Keine scharfen Gegenstdnde zur Reinigung

des Gerdtes verwenden. Es dirfen keine Fliissig-

keiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Zur griindlichen Reinigung des
Gerdtes wird ein Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

B Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grofier
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemédg-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmeméaglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

%

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

% freundlichen Materialien, die Sie iiber
die drilichen Recyclingstellen entsorgen

&

kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-
a terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verké&ufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemé&f benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 390384_2201
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
390384_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 390384_2201 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunéichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

ENIEC 61000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Pentaschleifer PPS 200 C2
Herstellungsjahr: 05-2022

Seriennummer: IAN 390384_2201

Bochum, 18.02.2022

Semi Uguzlu
Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

- Qualitétsmanager -
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
Akryanroct Ha undopmaumsta Exkdoon twv minpodopiov - Stand der Informationen:
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